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Решения 
 

 

Номер решения Название Пункт 

повестки 

дня 

Стр. 

GC.18/Dec.1 Выборы Председателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   2 6 

GC.18/Dec.2 Выборы заместителей Председателя  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   2 6 

GC.18/Dec.3 Утверждение повестки дня (GC.18/1; GC.18/1/Add.1; GC.18/INF/3) . . . . . . . .   3 6 

GC.18/Dec.4 Организация работы (GC.18/CRP.1; GC.18/CRP.1/Add.1) . . . . . . . . . . . . . . . . .   4 6 

GC.18/Dec.5 Назначение Комитета по проверке полномочий (GC.18/L.1) . . . . . . . . . . . . . . .   5 6 

GC.18/Dec.6 Полномочия представителей на восемнадцатой сессии  

Генеральной конференции (GC.18/L.1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5 7 

GC.18/Dec.7 Назначение Внешнего ревизора (GC.18/16; PBC.35/CRP.5). . . . . . . . . . . . . . . .   10(d) 7 

GC.18/Dec.8 Выборы двадцати шести членов Совета по промышленному развитию  . . . . .   6(a) 7 

GC.18/Dec.9 Выборы двадцати семи членов Комитета по программным  

и бюджетным вопросам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6(b) 8 

GC.18/Dec.10 Шкала взносов государств-членов (IDB.47/6/Rev.1;  

IDB.47/Dec.14; GC.18/L.2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10(a) 8 

GC.18/Dec.11 Финансовое положение ЮНИДО (GC.18/5; GC.18/CRP.2;  

GC.18/CRP.3; GC.18/L.2). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10(b) 9 

GC.18/Dec.12 Фонд оборотных средств (IDB.47/7; IDB.47/Dec.4; GC.18/L.2) . . . . . . . . . . . . .   10(c) 9 

GC.18/Dec.13 Активизация использования Фонда оборотных средств  

для значительного уменьшения проблемы неиспользованных  

остатков ассигнований (IDB.47/9; IDB.47/Dec.5; GC.18/L.2) . . . . . . . . . . . . . . .   10(c) 9 

GC.18/Dec.14 Программа и бюджеты на 2020–2021 годы (IDB.47/5;  

IDB.47/5/Add.1; IDB.47/5/Add.2; IDB.47/Dec.13; GC.18/L.2) . . . . . . . . . . . . . . .   11 10 

GC.18/Dec.15 Неиспользованные остатки ассигнований (GC.18/3/Add.1;  

GC.18/CRP.3; IDB.47/Dec.13; GC.18/L.2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   11 12 

GC.18/Dec.16 Назначения в состав Комитета по пенсиям персонала  

(IDB.47/Dec.9; GC.18/L.2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   21 12 

GC.18/Dec.17 Сроки и место проведения девятнадцатой сессии (GC.18/1/Add.1; GC.18/L.2) 23 13 

 

 

  

__________________ 

  Все решения были приняты консенсусом. Государствами-членами были сделаны оговорки 

в отношении решений GC.18/Dec.6 и GC.18/Dec.16. Государства-члены выступили с 

заявлениями в отношении решений GC.18/Dec.8 и GC.18/Dec.9. Все заявления/позиции 

в отношении решений и резолюций отражены на веб-сайте и/или в цифровых записях в 

сети Экстранет. 

http://undocs.org/ru/GC.18/1
http://undocs.org/ru/GC.18/1/Add.1
http://undocs.org/ru/GC.18/INF/3
http://undocs.org/ru/IDB.47/6/Rev.1
http://undocs.org/ru/GC.18/5
http://undocs.org/ru/IDB.47/7
http://undocs.org/ru/IDB.47/9
http://undocs.org/ru/IDB.47/5
http://undocs.org/ru/IDB.47/5/Add.1
http://undocs.org/ru/IDB.47/5/Add.2
http://undocs.org/ru/GC.18/3/Add.1
http://undocs.org/ru/GC.18/1/Add.1
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Резолюции**** 
 

 

Номер резолюции Название Пункт 

повестки 

дня 

Стр. 

GC.18/Res.1 Абу-Дабийская декларация (GC.18/L.2/Add.4). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   - 13 

GC.18/Res.2 ЮНИДО, гендерное равенство и расширение прав  

и возможностей женщин (GC.18/7; GC.18/15; GC.18/L.2/Add.2) . . . . . . . . . . .   13 17 

GC.18/Res.3 ЮНИДО и малые островные развивающиеся государства  

(GC.18/9; GC.18/CRP.5; GC.18/L.2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15 21 

GC.18/Res.4 ЮНИДО и программа странового партнерства (GC.18/L.2/Add.1) . . . . . . . . . .   15 22 

GC.18/Res.5 Активизация деятельности ЮНИДО в области всеохватывающего 

и устойчивого промышленного развития и эффективная передача  

опыта промышленного развития (GC.18/L.2/Add.1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15 24 

GC.18/Res.6 ЮНИДО и третье Десятилетие промышленного развития Африки  

(GC.18/10; GC.18/L.2/Add.1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16 25 

GC.18/Res.7 Деятельность ЮНИДО в области энергетики и окружающей среды 

(GC.18/11; GC.18/L.2/Add.1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   17 27 

GC.18/Res.8 Абу-Дабийская декларация министров по наименее развитым странам 

(GC.18/13; GC.18/L.2/Add.3) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   19 30 

GC.18/Res.9 Всеохватывающее и устойчивое промышленное развитие в  странах 

со средним уровнем дохода (IDB.47/26; IDB.47/Dec.7; GC.18/L.2/Add.1) . . . .   20 41 

 

  

__________________ 

 *** Все решения были приняты консенсусом. Государства-члены выступили с заявлениями 

в отношении резолюций GC.18/Res.1, GC.18/Res.2, GC.18/Res.3 и GC.18/Res.7. Все заявле-

ния/позиции в отношении решений и резолюций отражены на веб-сайте и/или в цифровых 

записях в сети Экстранет. 

 

http://undocs.org/ru/GC.18/7
http://undocs.org/ru/GC.18/15
http://undocs.org/ru/GC.18/9
http://undocs.org/ru/GC.18/10
http://undocs.org/ru/GC.18/11
http://undocs.org/ru/GC.18/13
http://undocs.org/ru/IDB.47/26
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  Вступительное замечание 
 

 

1. В настоящем документе воспроизводятся решения и резолюции, принятые 

Генеральной конференцией на ее восемнадцатой очередной сессии (2019 год). 

2. Для облегчения поиска материалов в содержании указываются порядковый 

номер каждого решения или резолюции, название каждого решения и резолю-

ции, соответствующий справочный документ (документы) и соответствующий 

пункт повестки дня. Решения и резолюции, насколько это возможно, указыва-

ются по порядку пунктов повестки дня.  
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  Повестка дня восемнадцатой очередной сессии 
 

 

  1. Открытие сессии 

  2. Выборы должностных лиц 

  3. Утверждение повестки дня 

  4. Организация работы 

  5. Полномочия представителей на Конференции 

  6. Выборы в органы: 

   a) Совет по промышленному развитию;  

   b) Комитет по программным и бюджетным вопросам 

  7. Ежегодные доклады Генерального директора о деятельности Органи-

зации за 2017 и 2018 годы 

  8. Доклады Совета по промышленному развитию о работе его сорок  

шестой и сорок седьмой очередных сессий 

  9. Форум по вопросам промышленного развития 

  10. Финансовые вопросы: 

   a) шкала взносов государств-членов; 

   b) финансовое положение ЮНИДО;  

   c) Фонд оборотных средств; 

   d) назначение Внешнего ревизора 

  11. Программа и бюджеты на 2020–2021 годы  

  12. Среднесрочный обзор рамок среднесрочной программы  

на 2018–2021 годы 

  13. ЮНИДО и реформа системы развития Организации Объединенных 

Наций, включая новую систему координаторов-резидентов и сеть 

отделений на местах 

  14. ЮНИДО, гендерное равенство и расширение прав и возможностей 

женщин 

  15. ЮНИДО и Повестка дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года 

  16. Третье Десятилетие промышленного развития Африки  

  17. Деятельность ЮНИДО в области энергетики и окружающей среды  

  18. Деятельность ЮНИДО в области агропредпринимательства, созда-

ния торгового потенциала и создания рабочих мест  

  19. Деятельность ЮНИДО, касающаяся Венской декларации министров 

по наименее развитым странам 

  20. Деятельность ЮНИДО, связанная с сотрудничеством со странами 

со средним уровнем дохода, с учетом Декларации Сан-Хосе 

  21. Вопросы персонала, включая вопросы Комитета по пенсиям персо-

нала ЮНИДО 

  22. Вопросы, касающиеся межправительственных, неправительствен-

ных, правительственных и других организаций  

  23. Сроки и место проведения девятнадцатой сессии 

  24. Закрытие сессии. 
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РЕШЕНИЯ 
 

 

GC.18/Dec.1 ВЫБОРЫ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 

  Генеральная конференция путем аккламации избрала Е.П.  г-на Сухейля 

аль-Мазруи (Объединенные Арабские Эмираты) Председателем Конференции 

на ее восемнадцатой сессии. 

1-е пленарное заседание 

3 ноября 2019 года 

 

GC.18/Dec.2 ВЫБОРЫ ЗАМЕСТИТЕЛЕЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 

  Генеральная конференция избрала следующих заместителей Председателя 

Конференции на ее восемнадцатой сессии: Е.П. г-жу Фаузию Мебарки (Алжир), 

Е.П. г-жу Наду Крюгер (Намибия), Е.П. г-на Казема Гариба Адади (Исламская 

Республика Иран), Е.П. г-жу Пиркко Мирьями Хямяляйнен (Финляндия),  

Е.П. г-на Герхарда Кюнтцле (Германия), Е.П. г-жу Алисию Буэнростро Массиеу 

(Мексика), г-жу Андреа Эву Немеш (Венгрия) и г-жу Веру В. Хуторскую (Рос-

сийская Федерация). 

1-е пленарное заседание 

3 ноября 2019 года 

 

GC.18/Dec.3 УТВЕРЖДЕНИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ 

  Генеральная конференция: 

  а) утвердила повестку дня своей восемнадцатой сессии, содержащуюся 

в документе GC.18/1. 

2-е пленарное заседание 

3 ноября 2019 года 

 

GC.18/Dec.4 ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ 

  Генеральная конференция: 

  а) постановила рассмотреть пункты 7–23 повестки дня на пленарных за-

седаниях в рамках общих прений; 

  b) постановила также учредить в соответствии с правилом  44 своих пра-

вил процедуры один Главный комитет под председательством Е.П.  г-жи Вивьян 

Океке (Нигерия), в котором может быть представлено каждое государство-член, 

участвующее в работе Конференции; 

  с) постановила далее передать пункты  7–23 повестки дня Главному ко-

митету для более целенаправленного обсуждения в целях подготовки на  основе 

консенсуса проектов решений и резолюций для представления на  пленарных за-

седаниях; 

  d) просила Председателя Главного комитета представить Конференции 

на заключительном пленарном заседании письменный доклад о работе Комитета 

в соответствии с решением GC.3/Dec.11. 

3-е пленарное заседание 

4 ноября 2019 года 

 

GC.18/Dec.5 НАЗНАЧЕНИЕ КОМИТЕТА ПО ПРОВЕРКЕ ПОЛНОМОЧИЙ 

  Генеральная конференция назначила Комитет по проверке полномочий 

в составе следующих государств-членов: Барбадос, Ботсвана, Ирландия, Испа-

ния, Китай, Маврикий, Непал, Российская Федерация и Уругвай. 

3-е пленарное заседание 

4 ноября 2019 года 

http://undocs.org/ru/GC.18/1
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GC.18/Dec.6 ПОЛНОМОЧИЯ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ НА ВОСЕМНАДЦАТОЙ 

СЕССИИ ГЕНЕРАЛЬНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ1 

  Генеральная конференция: 

  а) рассмотрев доклад Комитета по проверке полномочий и содержащи-

еся в нем рекомендации; 

  b) утвердила доклад Комитета по проверке полномочий.  

7-е пленарное заседание 

6 ноября 2019 года 

 
 GC.18/Dec.7 НАЗНАЧЕНИЕ ВНЕШНЕГО РЕВИЗОРА 

 

  Генеральная конференция постановила назначить Председателя Счетной 

палаты Российской Федерации Внешним ревизором ЮНИДО на двухлетний 

срок с 1 июля 2020 года по 30 июня 2022 года в соответствии с кругом ведения, 

изложенным в Финансовых положениях ЮНИДО.  

7-е пленарное заседание 

6 ноября 2019 года 

 

GC.18/Dec.8 ВЫБОРЫ ДВАДЦАТИ ШЕСТИ ЧЛЕНОВ СОВЕТА 

ПО ПРОМЫШЛЕННОМУ РАЗВИТИЮ 
 

  Генеральная конференция в соответствии со статьей 9.1 Устава избрала 

следующих двадцать шесть членов Совета по промышленному развитию, срок 

полномочий которых истекает после закрытия двадцатой очередной сессии Кон-

ференции в 2023 году: 

  a) пятнадцать членов от государств, включенных в Списки  А и С При-

ложения I к Уставу: Бразилия, Египет, Индонезия, Кения, Китай, Кувейт, Мали, 

Мексика, Намибия, Объединенные Арабские Эмираты, Республика Корея, Сене-

гал, Судан и Уругвай. Одно из мест из списка C остается незанятым; 

  b) восемь членов от государств, включенных в Список В Приложения I 

к Уставу2: Германия, Италия, Кипр, Нидерланды, Норвегия, Финляндия, Швеция 

и Япония; 

  c) три члена от государств, включенных в Список  D Приложения I к 

Уставу: Беларусь, Польша и Словения. 

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

  Таким образом, в состав Совета по промышленному развитию входят следу-

ющие 53 государства: Австрия**, Алжир**, Аргентина**, Бангладеш**, Бела-

русь**, Бразилия**, Буркина-Фасо**, Венгрия**, Венесуэла (Боливарианская 

Республика)**, Германия**, Египет**, Замбия**, Индия**, Индонезия**, Иран 

(Исламская Республика)**, Ирландия**, Испания**, Италия**, Кения**, Кипр**, 

Китай**, Коста-Рика**, Кот-д’Ивуар**, Куба**, Кувейт**, Люксембург**, 

Мали**, Мальта**, Марокко**, Мексика**, Намибия**, Нидерланды**, Норве-

гия**, Объединенные Арабские Эмираты**, Пакистан**, Перу**, Польша**, Рес-

публика Корея**, Российская Федерация**, Саудовская Аравия**, Сенегал**, 

Словения**, Судан**, Тунис**, Турция**, Уругвай**, Филиппины**, Финлян-

дия**, Швеция**, Швейцария**, Эфиопия** и Япония**. Одно из мест из 

Списка C остается незанятым**. 

 

__________________ 

 1 Делегации Государства Палестина, Исламской Республики Иран, Кувейта, Перу и  Сирий-

ской Арабской Республики разъяснили свои позиции по данному вопросу.  

 2 Делегации Кипра и Турции разъяснили свои позиции по данному вопросу.  
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____________ 

* Двадцать семь государств, срок полномочий которых истекает после 
закрытия девятнадцатой очередной сессии Генеральной конференции 
в 2021 году (решение GC.17/Dec.11 от 30 ноября 2017 года). 

** Двадцать шесть государств, срок полномочий которых истекает после 
закрытия двадцатой очередной сессии Генеральной конференции 
в 2023 году (решение GC.18/Dec.8 от 7 ноября 2019 года). 

 

GC.18/Dec.9 ВЫБОРЫ ДВАДЦАТИ СЕМИ ЧЛЕНОВ КОМИТЕТА 

ПО ПРОГРАММНЫМ И БЮДЖЕТНЫМ ВОПРОСАМ 
 

  Генеральная конференция в соответствии со статьей  10.1 Устава избрала 

следующих двадцать семь членов Комитета по программным и бюджетным во-

просам, срок полномочий которых истекает после закрытия девятнадцатой оче-

редной сессии Конференции в 2021 году: 

  a) пятнадцать членов от государств, включенных в Списки  А и С При-

ложения I к Уставу3: Алжир, Бразилия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 

Индонезия, Иран (Исламская Республика), Кения, Китай, Куба, Кыргызстан, Ма-

рокко, Мексика, Судан, Тунис, Филиппины и Южная Африка; 

  b) девять членов от государств, включенных в Список  В Приложения I 

к Уставу: Австрия, Германия, Испания, Италия, Мальта, Турция, Финляндия, 

Швейцария и Япония; 

  c) три члена от государств, включенных в Список  D Приложения I 

к Уставу4: Венгрия, Польша и Российская Федерация. 

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 
 

GC.18/Dec.10 ШКАЛА ВЗНОСОВ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ 
 

  Генеральная конференция:  

  a) приняла к сведению документы PBC.35/6 и PBC.35/6/Rev.1; 

  b) постановила установить на основе резолюции 73/271 Генеральной 

Ассамблеи Организации Объединенных Наций шкалу взносов на финансовый 

период 2020–2021 годов, скорректированную с учетом членского состава 

ЮНИДО, при том понимании, что новые государства-члены уплачивают взносы 

за тот год, в котором они стали членами Организации, на основе применимой к 

ЮНИДО шкалы взносов Организации Объединенных Наций;  

  с) настоятельно призвала государства-члены выплатить свои начислен-

ные взносы на двухгодичный период 2020–2021 годов в соответствии с финан-

совым положением 5.5 (b), в котором предусмотрено, что взносы и авансы под-

лежат оплате полностью в течение 30 дней со дня получения от Генерального 

директора уведомления или уплачиваются в первый день календарного года, 

к которому они относятся, в зависимости от того, какой из этих сроков наступает 

позднее; 

  d) призвала государства-члены и бывшие государства-члены, которые 

имеют задолженность, выполнить свои обязательства по Уставу, как можно ско-

рее выплатив свои причитающиеся начисленные взносы в полном объеме и без 

каких-либо условий, или воспользоваться планами платежей для погашения 

своей задолженности в соответствии с ранее принятыми решениями руководя-

щих органов ЮНИДО. 

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

__________________ 

 3 Делегация Колумбии от имени государств-членов, включенных в Список C, разъяснила 

свою позицию по данному вопросу. 

 4 Делегация Украины разъяснила свою позицию по данному вопросу.  

http://undocs.org/ru/PBC.35/6/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/RES/73/271
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GC.18/Dec.11 ФИНАНСОВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ЮНИДО 
 

  Генеральная конференция: 

  а) приняла к сведению информацию, изложенную в документе  GC.18/5; 

  b) настоятельно призвала те государства-члены и бывшие государства-

члены, которые еще не выплатили свои начисленные взносы, включая авансовые 

платежи в Фонд оборотных средств и задолженность за предыдущие годы, сде-

лать это незамедлительно; 

  c) просила Генерального директора продолжать усилия и контакты с гос-

ударствами-членами и бывшими государствами-членами в целях погашения за-

долженности. 

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

GC.18/Dec.12 ФОНД ОБОРОТНЫХ СРЕДСТВ 
 

  Генеральная конференция: 

  a) приняла к сведению решение IDB.47/Dec.4 Совета; 

  b) рекомендовала Генеральной конференции сохранить объем Фонда 

оборотных средств на двухгодичный период 2020–2021 годов на уровне 

7 423 030 евро и оставить санкционированные цели Фонда на двухгодичный пе-

риод 2020–2021 годов без изменения по сравнению с двухгодичным периодом 

2018–2019 годов, т.е. такими, как они указаны в пункте (b) решения GC.2/Dec.27; 

  с) настоятельно призвала государства-члены как можно скорее внести 

свои невыплаченные начисленные взносы с целью свести к минимуму необхо-

димость расходования ресурсов Фонда оборотных средств для покрытия дефи-

цита, образующегося в результате недополучения начисленных взносов;  

  d) предложила неофициальной рабочей группе обсудить достаточность 

объема Фонда оборотных средств и на основе тесных консультаций с Секрета-

риатом подготовить предложения для рассмотрения на следующей сессии Коми-

тета по программным и бюджетным вопросам.  

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

GC.18/Dec.13 АКТИВИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ФОНДА ОБОРОТНЫХ 

СРЕДСТВ ДЛЯ ЗНАЧИТЕЛЬНОГО УМЕНЬШЕНИЯ 

ПРОБЛЕМЫ НЕИСПОЛЬЗОВАННЫХ ОСТАТКОВ 

АССИГНОВАНИЙ 
 

  Генеральная конференция: 

  а) приняла к сведению решение IDB.47/Dec.5 Совета; 

  b) напомнила о решениях GC.1/Dec.33 и GC.2/Dec.27, касающихся со-

здания, целевого назначения и условий использования Фонда оборотных 

средств, и отметила, что: 

 i) источником денежных средств Фонда оборотных средств должны 

быть авансовые платежи, производимые государствами-членами в соответ-

ствии со шкалой взносов, утвержденной Генеральной конференцией;  

 ii) решением GC.17/Dec.16 утвержден нынешний объем Фонда оборот-

ных средств в размере 7 423 030 евро; 

 iii) Генеральная конференция уполномочивает Генерального директора 

авансировать из Фонда оборотных средств суммы, которые могут потребо-

ваться для финансирования бюджетных ассигнований до поступления 

взносов; и 

http://undocs.org/ru/GC.18/5
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 iv) такие авансовые платежи, производимые из Фонда оборотных 

средств, должны возмещаться незамедлительно после поступления взно-

сов на эти цели; 

  c) подтвердила цель и условия использования Фонда оборотных средств 

и просила Генерального директора применять это положение взвешенно для 

того, чтобы уменьшать и сводить к минимуму неиспользованные остатки ассиг-

нований, появляющиеся из-за задержки с уплатой начисленных взносов;  

  d) просила также Секретариат использовать Фонд оборотных средств в 

соответствии с действующими финансовыми положениями;  

  e) вновь подтвердила необходимость регулярного проведения силами 

Комитета по программным и бюджетным вопросам, Совета по промышленному 

развитию и Генеральной конференции обзора объема Фонда оборотных средств 

на двухгодичной основе для определения достаточности средств Фонда оборот-

ных средств; 

  f) обратилась к Генеральному директору с просьбой ежегодно представ-

лять Совету по промышленному развитию через Комитет по программным и 

бюджетным вопросам доклад о влиянии вышеупомянутых мер на финансовое 

положение Организации; 

  g) настоятельно призвала государства-члены как можно скорее внести 

свои невыплаченные начисленные взносы с целью свести к минимуму необхо-

димость расходования ресурсов Фонда оборотных средств для покрытия дефи-

цита, образующегося в результате недополучения начисленных взносов;  

  h) предложила неофициальной рабочей группе обсудить достаточность 

объема Фонда оборотных средств и на основе тесных консультаций с Секрета-

риатом подготовить предложения для рассмотрения на следующей сессии Коми-

тета по программным и бюджетным вопросам.  

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

 GC.18/Dec.14 ПРОГРАММА И БЮДЖЕТЫ НА 2020–2021 ГОДЫ 
 

  Генеральная конференция: 

  a) приняла к сведению предложения Генерального директора по про-

грамме и бюджетам на двухгодичный период 2020–2021 годов, содержащиеся 

в документе IDB.47/5-PBC.35/5, с поправками, изложенными в документах 

IDB.47/5-PBC.35/5/Add.1 и IDB.47/5/Add.2;  

  b) приняла к сведению, что предлагаемые программа и бюджеты разра-

ботаны для выполнения мандата Организации в более широком контексте теку-

щей реформы системы развития Организации Объединенных Наций и что пред-

ложение включает увеличение расходов ЮНИДО на взнос в систему координа-

торов-резидентов Организации Объединенных Наций в соответствии с резолю-

цией 72/279 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций;  

  с) утвердила смету валовых расходов по регулярному бюджету в размере 

144 091 811 евро5, которые будут финансироваться за счет начисленных взносов 

в сумме 138 924 543 евро, прочих поступлений в сумме 2 551 500 евро, ресур-

сов, полученных благодаря экономии средств, связанной с повышением эффек-

тивности, в размере 942 223 евро и остальной части этой суммы в размере 

1 673 545 евро, которая будет покрыта за счет поступлений из всех имеющихся 

источников, включая:  

__________________ 

 5 Эта сумма должна быть скорректирована после пересмотра формулы распределения расхо-

дов для расчета взноса на финансирование системы координаторов-резидентов в рамках 

Группы Организации Объединенных Наций по вопросам устойчивого развития.  

http://undocs.org/ru/IDB.47/5
http://undocs.org/ru/IDB.47/5
http://undocs.org/ru/IDB.47/5/Add.2
http://undocs.org/ru/A/RES/72/279
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  i) добровольные взносы;  

  ii) более широкое применение принципа полного возмещения расходов;  

  iii) добровольный отказ от использования неизрасходованных остатков 

ассигнований;  

  iv) дальнейшую экономию, расстановку приоритетов и, при необходимо-

сти, повышение эффективности;  

  v) и, в качестве последнего средства, ресурсы, выделяемые на укрепле-

ние системы развития Организации Объединенных Наций, в соответствии 

c Приложением II к Уставу;  

при наличии уверенности в том, что вышеизложенное не будет препятствовать 

выполнению основных функций Организации, включая деятельность в области 

технического сотрудничества, а также укомплектованию штатов и работе сети 

на местах;  

  d) утвердила также смету валовых расходов в общей сумме 

37 867 400 евро для целей оперативного бюджета на двухгодичный период 

2020–2021 годов, которые будут финансироваться за счет поступлений от возме-

щения вспомогательных расходов, связанных с техническим сотрудничеством и 

другими услугами, в сумме 37 571 300 евро и прочих поступлений в сумме 

296 100 евро, как это может быть предусмотрено в финансовых положениях;  

  e) утвердила далее сумму в размере 197 000 евро, накопленную на Спе-

циальном счете добровольных взносов на основные виды деятельности в целях 

повышения квалификации сотрудников для продвижения по службе в двухго-

дичном периоде 2020–2021 годов; 

  f) просила Генерального директора:  

  i) продолжать финансирование системы координаторов-резидентов Ор-

ганизации Объединенных Наций в соответствии с подпунктом (с) выше 

при том понимании, что:  

   a. в 2020 и 2021 годах ежегодно будет выплачиваться сумма в раз-

мере до 2 637 121 долл. США (2 228 367 евро);  

    b. Генеральный директор будет активно участвовать в этом про-

цессе и пересмотре формулы распределения расходов для расчета взносов 

на финансирование системы координаторов-резидентов в рамках Группы 

Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию, руковод-

ствуясь наилучшими интересами Организации, с учетом, в частности, по-

следствий нынешнего участия Организации в совместном финансировании 

для ее регулярного бюджета и регулярно отчитываться перед государ-

ствами-членами, в том числе перед Комитетом по программным и бюджет-

ным вопросам и Советом по промышленному развитию;  

  ii) представлять на каждой сессии Совета по промышленному развитию 

доклад об услугах системы координаторов-резидентов Организации Объ-

единенных Наций в целях экономии средств, взаимодополняющего взаи-

модействия и повышения эффективности деятельности и обеспечения под-

отчетности и прозрачности в отношении денежных средств, предоставляе-

мых ЮНИДО системе координаторов-резидентов Организации Объеди-

ненных Наций;  

  iii) подготовить следующий проект бюджета на 2022–2023 годы в соот-

ветствии с принципами составления бюджета, ориентированного на конеч-

ные результаты;  

  iv) обеспечить сбалансированное распределение ресурсов между основ-

ными программами в ходе исполнения программ и бюджетов на 2020–

2021 годы с уделением особого внимания наименее развитым странам;  
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  v) представить Комитету по программным и бюджетным вопросам, Со-

вету по промышленному развитию и Генеральной конференции ЮНИДО 

подробные доклады о состоянии финансирования и исполнения про-

граммы и бюджетов на 2020–2021 годы; 

  g) отметила, что «Специальные ресурсы для Африки» наряду с добро-

вольными взносами будут использоваться в целях поддержки индустриализации 

в Африке и выполнения ЮНИДО ведущей роли, отведенной ей в резолю-

ции 70/293 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвя-

щенной третьему Десятилетию промышленного развития Африки.  

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

 GC.18/Dec.15 НЕИСПОЛЬЗОВАННЫЕ ОСТАТКИ АССИГНОВАНИЙ 
 

  Генеральная конференция: 

  а) приняла к сведению распространение документов GC.18/3/Add.1 

и GC.18/CRP.3 о неиспользованных остатках ассигнований;  

  b) подчеркнула необходимость неукоснительного соблюдения Финансо-

вых положений ЮНИДО; 

  с) напомнила, что, согласно Финансовым положениям ЮНИДО, неис-

пользованные остатки ассигнований подлежат возвращению государствам-чле-

нам; 

  d) напомнила о решении Совета по промышленному развитию, озаглав-

ленном «Программа и бюджеты на 2020–2021 годы» (IDB.47/Dec.13), и о том, 

что государства-члены утвердили, что валовые расходы по регулярному бюд-

жету будут финансироваться за счет начисленных взносов, прочих поступлений, 

ресурсов, полученных благодаря экономии средств, связанной с повышением 

эффективности, и остатка всех имеющихся ресурсов в размере 1 673 545 евро, 

включая неизрасходованные остатки ассигнований, от которых добровольно от-

кажутся государства, с тем чтобы из оставшейся на 31 декабря 2019 года суммы 

неиспользованных остатков ассигнований, которые причитаются государствам-

членам в 2020 году и от которых они добровольно откажутся в пользу Органи-

зации, можно было использовать средства объемом до 1  673 545 евро на покры-

тие валовых расходов по регулярному бюджету при условии их выделения на 

эти цели государствами-членами, добровольно отказавшимися от своей доли не-

использованных остатков ассигнований;  

  е) призвала государства-члены рассмотреть вопрос о добровольном от-

казе от своей доли неиспользованных остатков ассигнований для укрепления 

программ ЮНИДО;  

  f) просила Генерального директора представить Совету на его сорок 

восьмой и сорок девятой сессиях через Комитет по программным и бюджетным 

вопросам доклады о выполнении настоящего решения.  

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

  GC.18/Dec.16 НАЗНАЧЕНИЯ В СОСТАВ КОМИТЕТА ПО ПЕНСИЯМ 

ПЕРСОНАЛА6 
 

  Генеральная конференция: 

  a) приняла к сведению решение IDB.47/Dec.9; 

__________________ 

 6 Делегации Исламской Республики Иран, Государства Палестина и Сирийской Арабской 

Республики разъяснили свои позиции по данному вопросу.  

http://undocs.org/ru/A/RES/70/293
http://undocs.org/ru/GC.18/3/Add.1
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  b) постановила избрать следующих двух членов и одного заместителя 

членов Комитета по пенсиям персонала ЮНИДО на двухгодичный период  

2020–2021 годов:  

  члены:  г-жа Джейн Босибори Макори (Кения)  

     г-жа Сильвия Берладски Барук (Израиль)  

  заместители: г-жа Андреа Эва Немеш (Венгрия); 

  c) уполномочивает Совет по промышленному развитию провести вы-

боры на любую из вышеупомянутых должностей, которая может стать вакант-

ной до проведения девятнадцатой сессии Генеральной конференции.  

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

  GC.18/Dec.17 СРОКИ И МЕСТО ПРОВЕДЕНИЯ ДЕВЯТНАДЦАТОЙ 

СЕССИИ 
  
  Генеральная конференция постановила провести свою девятнадцатую сес-

сию в Вене (Австрия) 29 ноября — 3 декабря 2021 года. 

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

 

РЕЗОЛЮЦИИ 
 

 

 GC.18/Res.1 Абу-Дабийская декларация7 
 

  1. Мы, главы государств и правительств, министры и представители, со-

бравшиеся на проходящей в Абу-Даби, Объединенные Арабские Эмираты, во-

семнадцатой сессии Генеральной конференции Организации Объединенных 

Наций по промышленному развитию (ЮНИДО), признаем, что к важнейшим 

глобальным задачам современности относятся искоренение нищеты во всех ее 

формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, в качестве одного из необхо-

димых условий устойчивого развития, а также борьба с изменением климата и 

ухудшением состояния окружающей среды и его последствиями, как отмечено в 

политической декларации политического форума высокого уровня по устойчи-

вому развитию (ПФВУ), созванного под эгидой Генеральной Ассамблеи в сен-

тябре 2019 года. 

  2. Мы подтверждаем нашу приверженность резолюции 70/1 Генераль-

ной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, озаглавленной «Преобразование 

нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года», в которой утвержден всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу 

и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных и ориенти-

рованных на преобразования целей в области устойчивого развития (ЦУР) и свя-

занных с ними задач, а также нашу приверженность сбалансированному и ком-

плексному обеспечению устойчивого развития во всех его трех — экономиче-

ском, социальном и экологическом — компонентах.  

  3. Мы принимаем во внимание обращенный Генеральным секретарем 

глобальный призыв провести десятилетие действий для ускорения осуществле-

ния мер, направленных на достижение целей в области устойчивого развития.  

  4. Мы признаем важное значение экономической интеграции и взаимо-

действия в области устойчивого развития на региональном и субрегиональном 

уровнях с учетом различных национальных условий, политики и приоритетов, а 

также различий в возможностях и уровнях развития, в особенности для разви-

вающихся стран.  

__________________ 

 7 Делегация Исламской Республики Иран разъяснила свою позицию по данному вопросу. 

http://undocs.org/ru/70/1
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  5. Напоминаем об Аддис-Абебской программе действий, реальное и эф-

фективное осуществление которой имеет ключевое значение для достижения це-

лей в области устойчивого развития.  

  6. Ссылаемся на принятую в 2013 году Лимскую декларацию: путь к до-

стижению всеохватывающего и устойчивого промышленного развития, которая 

заложила основу для разработки ЦУР 9 «Создание стойкой инфраструктуры, со-

действие всеохватной и устойчивой индустриализации и инновациям» и в кото-

рой промышленное развитие признано одним из главных факторов экономиче-

ского роста, создания рабочих мест, получения дохода и социальной интеграции.  

  7. Мы напоминаем о нашей приверженности целям в области устойчи-

вого развития и в то же время подтверждаем важность поощрения прав человека, 

благого управления, верховенства права, транспарентности и подотчетности на 

всех уровнях.  

  8. Вновь подтверждаем нашу приверженность Парижскому соглаше-

нию.  

  9. Принимая во внимание резолюцию 70/293 Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций о провозглашении периода 2016–2025 годов 

третьим Десятилетием промышленного развития Африки (ДПРА III), которая 

уполномочивает ЮНИДО как ведущую организацию разработать, ввести в дей-

ствие и осуществлять программу на ДПРА III, мы настоятельно призываем парт-

неров по процессу развития и доноров поддерживать деятельность ЮНИДО, 

в том числе налаживание партнерских связей с частным и го сударственным сек-

торами, донорами и Организацией Объединенных Наций и международными 

специализированными учреждениями с целью внесения вклада в реализацию 

проектов в области промышленного развития в Африке, которые согласуются с 

целями ДПРА III.  

  10. Мы признаем необходимость эффективного международного сотруд-

ничества для обеспечения всеохватывающего и устойчивого промышленного 

развития, в том числе сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества, 

в форме обмена знаниями и передовыми методами, укрепления потенциала и пе-

редачи технологий на согласованных условиях для решения все более сложных 

задач, связанных с ликвидацией нищеты и голода и поддержанием мира и без-

опасности, и таких проблем, как изменение климата, загрязнение и ухудшение 

состояния окружающей среды и усиление неравенства, а также для реагирова-

ния на новые явления, такие как четвертая промышленная революция.  

  11. Констатируем, что новые относящиеся к четвертой промышленной 

революции технологии, обладающие как преобразующим, так и разрушитель-

ным потенциалом, открывают широкие возможности для ускорения всеохваты-

вающего экономического роста, уменьшения неравенства и содействия устойчи-

вому развитию, обеспечения жизнестойкости и роста благосостояния людей и 

решения вопросов, касающихся изменения климата и охраны окружающей 

среды, в рамках экономики замкнутого цикла как одного из средств достижения 

устойчивого развития, но при этом они же порождают такие проблемы, как рас-

ширение технологического разрыва между странами, потеря рабочих мест и со-

здание угрозы для промышленной безопасности.  

  12. Мы призываем всех к коллективным действиям, созданию многосто-

ронних партнерств и укреплению международного сотрудничества в целях пол-

ного использования потенциала этих новых технологий и уменьшения связан-

ных с ними рисков, в частности путем расширения программ ЮНИДО для раз-

вивающихся стран, направленных на освоение технологических новинок и пе-

редачу технологий и поддержку инноваций, в частности в интересах малых и 

средних предприятий, женщин и молодежи.  

  13. Подтверждаем нашу поддержку ЮНИДО как специализированного 

учреждения Организации Объединенных Наций, которому поручено содейство-

вать международному промышленному сотрудничеству и всеохватывающему и 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/293
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устойчивому промышленному развитию (ВУПР), и центрального координатора 

по вопросам ВУПР в системе Организации Объединенных Наций. Одобряем ре-

шающую роль ЮНИДО в ускорении процесса достижения ЦУР 9 наряду со 

всеми другими целями Повестки дня на период до 2030 года, касающимися про-

мышленности. Предлагаем всем государствам — членам Организации Объеди-

ненных Наций вступить в ЮНИДО.  

  14. Мы признаем, что ЮНИДО необходимо усилить работу по достиже-

нию целей в области устойчивого развития по всем предусмотренным ее манда-

том направлениям. 

  15. С удовлетворением отмечаем программу странового партнерства 

(ПСП) ЮНИДО, которая представляет собой уникальную новаторскую модель 

сотрудничества в интересах ускорения всеохватывающего и устойчивого про-

мышленного развития в государствах-членах. Мы признаем, что ПСП помогает 

участвующим в ней государствам в достижении ЦУР, и призываем ЮНИДО ра-

ционализировать процесс их осуществления.  

  16. Подтверждаем важную роль ЮНИДО в процессе переориентации си-

стемы развития Организации Объединенных Наций, которому посвящены резо-

люции 71/243 и 72/279 Генеральной Ассамблеи, особенно в продвижении прин-

ципов всеохватывающего и устойчивого промышленного развития на основе по-

нимания взаимосвязей между экономическими, социальными и экологическими 

факторами для повышения эффективности общих усилий по выполнению задач, 

поставленных в Повестке дня на период до 2030 года.  

  17. Мы приветствуем твердую установку Организации на достижение 

конкретных результатов в области развития и призываем усилить роль ЮНИДО 

в общей деятельности системы развития Организации Объединенных Наций, 

направленной на повышение согласованности действий системы и достижение 

значимых для всей системы результатов на общемировом, региональном и стра-

новом уровнях.  

  18. Призываем ЮНИДО продолжать оказывать поддержку государствам-

членам с учетом их различных и конкретных потребностей и трудностей, с ко-

торыми каждое из них сталкивается, содействуя выработке оптимальных стра-

тегий и внедрению эффективных практик и технологий на взаимовыгодных 

условиях, мобилизуя соответствующие ресурсы в развивающихся странах и ре-

шая конкретные проблемы стран со средним уровнем дохода. 

  19. Мы с удовлетворением отмечаем, что ЮНИДО выступает за вовлече-

ние всех субъектов экономического развития государств-членов и ценит их уча-

стие и вклад. Признаем значение ВУПР для достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин. Мы приветствуем роль ЮНИДО в 

качестве глобальной платформы для содействия расширению экономических 

прав и возможностей женщин и развитию женского лидерства и призываем про-

должать укреплять международное сотрудничество и партнерское взаимодей-

ствие с государственным и частным секторами и научными кругами в этой об-

ласти. Подчеркиваем, что необходимо и впредь выстраивать политику и плани-

ровать деятельность в области устойчивого развития с учетом гендерного фак-

тора и принимать целенаправленные меры для продвижения принципа гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек. Отмечаем 

прогресс, достигнутый Организацией к настоящему времени в осуществлении 

ее программной деятельности и внедрении этих принципов в ее практику управ-

ления, и принимаем к сведению Стратегию в области гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин на 2020–2023 годы и соответствую-

щие резолюции Генеральной конференции ЮНИДО.  

  20. Мы подчеркиваем, что при реализации Повестки дня на период до 

2030 года важно уделять надлежащее внимание вопросам, касающимся моло-

дежи, и призываем молодежь участвовать в разработке и осуществлении 

http://undocs.org/ru/A/RES/71/243
http://undocs.org/ru/A/RES/72/279
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мероприятий в области устойчивого развития. Мы признаем также роль про-

мышленности в создании условий для обеспечения достойной занятости моло-

дежи.  

  21. В качестве признания ЦУР 17, которая предусматривает «укрепление 

средств осуществления и активизацию работы в рамках Глобального партнер-

ства в интересах устойчивого развития», мы подчеркиваем, что для успешной 

реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года важно укреплять партнерские связи между правительствами, частным 

сектором и гражданским обществом в целях обеспечения всеохватывающего и 

устойчивого промышленного развития.  

  22. Мы подчеркиваем далее важность вовлечения частного сектора в де-

ятельность по достижению ЦУР 9 и важность содействия всеохватывающему и 

устойчивому промышленному развитию, а также важную роль ЮНИДО и ее гос-

ударств-членов в налаживании подобных партнерских связей. Быстрые темпы 

технологических преобразований в обрабатывающей промышленности во всем 

мире диктуют необходимость усиления роли ЮНИДО как организатора глобаль-

ных многосторонних форумов высокого уровня, подобных Глобальному сам-

миту по вопросам производства и индустриализации (ГСПИ), которые стимули-

ровали бы появление новых идей и налаживание межсекторального диалога и 

партнерских связей, что в полной мере согласуется с целями в области устойчи-

вого развития.  

  23. Мы признаем, что для обеспечения всеохватывающего и устойчивого 

промышленного развития необходимо, чтобы правительства на всех уровнях, 

международные организации, частный и государственный секторы, финансовые 

учреждения, банки развития, научные круги и гражданское общество координи-

ровали свою деятельность, направленную на содействие наращиванию произ-

водственного потенциала и созданию рабочих мест с целью ликвидации ни-

щеты, обеспечивая при этом защиту окружающей среды за счет применения 

принципов экономики замкнутого цикла в качестве одного из возможных путей 

к устойчивому развитию. Для этих целей следует в максимально возможной сте-

пени пользоваться достижениями инновационных технологий, разрабатывать и 

внедрять усовершенствованную и ответственную практику предприниматель-

ства, широко применять передовые международные промышленные стандарты, 

осуществлять инвестиции с учетом их социальной и экологической пользы, вы-

рабатывать эффективную политику, направленную на снижение уровня неравен-

ства и совершенствование благоприятного управления, обеспечивая при этом 

рациональное использование природных ресурсов и управление ими, а также 

равные возможности для всех.  

  24. Мы подчеркиваем, что ЮНИДО отводится критически важная 

роль — обеспечивать платформу для координации и стимулирования инициатив, 

возглавляемых структурами частного сектора или реализуемых в партнерстве с 

ними, поощряя при этом сотрудничество между частными производителями, 

направленное на ускорение темпов достижения целей в области устойчивого 

развития. Мы призываем ЮНИДО возглавить эту совместную деятельность 

частных производителей, взяв на себя координацию, передачу знаний и оказание 

целенаправленной поддержки. Мы поддерживаем создание под эгидой ЮНИДО 

глобального объединения частных производителей в интересах ВУПР.  

  25. Мы призываем все государства-члены обеспечивать надлежащее фи-

нансирование для ЮНИДО, с тем чтобы Организация могла в полном объеме 

осуществлять свои основные и оперативные виды деятельности.  

  26. С учетом подтвержденной нами приверженности резолюции 70/1 Ге-

неральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 25 сентября 2015 

года государствам настоятельно рекомендуется воздерживаться от введения в 

действие и применения любых односторонних экономических, финансовых и 

торговых мер, которые не соответствуют нормам международного права и 

Уставу Организации Объединенных Наций и препятствуют обеспечению 
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полного экономического и социального развития, особенно в развивающихся 

странах. Мы призываем все государства добиваться всеохватывающего и устой-

чивого промышленного развития. 

5-е пленарное заседание 

5 ноября 2019 года 

 

GC.18/Res.2 ЮНИДО, ГЕНДЕРНОЕ РАВЕНСТВО И РАСШИРЕНИЕ 

ПРАВ И ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН8,9 
 

 Генеральная конференция, 

  ссылаясь на свои предыдущие резолюции на тему гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин, в частности на резолю-

ции GC.16/Res.3 и GC.17/Res.3, в которых Генеральному директору, в частности, 

обращена просьба активизировать деятельность по обеспечению учета гендер-

ной проблематики, укреплять усилия по развитию женского предприниматель-

ства и лидерства, активизировать усилия для достижения гендерного паритета 

при наборе кадров в Организации и представить Генеральной конференции на 

ее восемнадцатой сессии обновленную Стратегию по обеспечению гендерного 

равенства и расширению прав и возможностей женщин,  

 ссылаясь далее на то, что в Повестке дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года говорится о необходимости обеспечения гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек и о том, что 

систематический учет гендерных аспектов при осуществлении Повестки дня на 

период до 2030 года имеет большое значение и вносит вклад в продвижение к 

достижению всех целей в области устойчивого развития (ЦУР) и решение свя-

занных с ними задач и что при осуществлении Повестки дня нужно учитывать 

разные национальные реалии, возможности и уровни развития и соблюдать 

национальные стратегии и приоритеты, и при этом неукоснительно соблюдать 

международное право, в том числе путем разработки согласованных стратегий 

устойчивого развития для обеспечения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей женщин и девочек,  

 подтверждая все соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи и 

Экономического и Социального Совета по вопросам, касающимся учета гендер-

ной проблематики и расширения экономических прав и возможностей женщин, 

и подтверждая также Пекинскую декларацию и Платформу действий и итоговые 

документы конференций по обзору их осуществления,  

 признавая, что Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отно-

шении женщин и Факультативный протокол к ней, применимые к их государ-

ствам-участникам, являются частью международно-правовой основы для ликви-

дации и предупреждения всех форм дискриминации и насилия в отношении 

женщин и девочек и обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин,  

 ссылаясь также на Лимскую декларацию: путь к достижению всеохваты-

вающего и устойчивого промышленного развития (GC.15/Res.1), в которой при-

знается роль промышленности в создании условий для социальной интеграции, 

обеспечения гендерного равенства, расширения прав и возможностей всех жен-

щин и девочек и создания достойных рабочих мест для молодежи,  

 приветствуя принятие Абу-Дабийской декларации, в которой приветству-

ется роль ЮНИДО в качестве глобальной платформы для содействия расшире-

нию экономических прав и возможностей женщин и развитию женского лидер-

ства и подчеркивается необходимость продолжать выстраивать политику и 

__________________ 

 8 Проект резолюции представлен Норвегией и подготовлен в соавторстве с Арменией, Бела-

русью, Доминиканской Республикой, Мексикой, Таиландом, Уругваем, Финляндией, Япо-

нией и Европейским союзом и его государствами-членами. 

 9 Делегация Исламской Республики Иран разъяснила свою позицию по данному вопросу. 
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планировать деятельность в области устойчивого развития с учетом гендерного 

фактора и принимать целенаправленные меры для продвижения принципа  ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек,  

 подтверждая далее, что в соответствии с рамками среднесрочной про-

граммы (РССП) на 2018–2021 годы (IDB.45/8/Add.2/Corr.1) ЮНИДО надлежит 

содействовать обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возмож-

ностей женщин. Признавая, что, как указано в РССП на 2018–2021 годы, всео-

хватная индустриализация способствует обеспечению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин, содействуя таким образом, среди 

прочего, достижению цели 5 в области устойчивого развития, в частности бла-

годаря созданию достойных рабочих мест и возможностей для получения до-

хода,  

 признавая, что гендерное равенство и расширение прав и возможностей 

женщин и девочек, а также полноценное и равноправное участие и лидерство 

женщин имеют принципиальное значение для достижения всеохватывающего и 

устойчивого промышленного развития, ускорения всеохватывающего и устой-

чивого экономического роста, повышения производительности, ликвидации ни-

щеты и обеспечения всеобщего благополучия,  

 признавая активную роль женщин как движущей силы перемен в сфере за-

щиты окружающей среды и выражая беспокойство, что женщины и девочки, 

особенно проживающие в развивающихся странах и, в частности, малых остров-

ных развивающихся государствах, нередко в несоразмерно большей степени 

страдают от неблагоприятных последствий изменения климата и других эколо-

гических проблем,  

 принимая к сведению также доклад A/74/220 Генерального секретаря, под-

готовленный в соответствии с резолюцией 72/147 Генеральной Ассамблеи, в ко-

тором дается анализ положения женщин в системе Организации Объединенных 

Наций и сформулированы выводы и рекомендации относительно обеспечения 

гендерного баланса в структурах Организации Объединенных Наций, 

 выражая удовлетворение работой ЮНИДО в рамках первого этапа реали-

зации Общесистемного плана действий Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(ОПД ООН 1.0) как учреждения, показавшего наилучшие результаты за отчет-

ный период 2012–2017 годов, 

 с удовлетворением принимая к сведению доклад Генерального директора 

об осуществлении резолюции GC.17/Res.3, содержащийся в документе GC.18/7, 

посвященном теме гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин, 

 приветствуя активное участие ЮНИДО в работе международных плат-

форм и глобальных мероприятий, посвященных расширению экономических 

прав и возможностей женщин, в частности в работе Евразийского женского фо-

рума и Международной сети борцов за гендерное равенство, и с удовлетворе-

нием отмечая, что ЮНИДО удалось создать разветвленную сеть заинтересован-

ных сторон из государственного и частного секторов, работающих над расшире-

нием экономических прав и возможностей женщин,  

 выражая удовлетворение программной деятельностью ЮНИДО, направ-

ленной, в частности, на расширение доступа женщин к производственным ре-

сурсам и финансовым услугам, формирование благоприятных условий для жен-

ского предпринимательства и создания рабочих мест, получения образования, 

профессиональной подготовки и усиления руководящей роли женщин, поощре-

ние женской инициативы и лидерства в вопросах адаптации к изменению кли-

мата и смягчения его последствий, а также накопление знаний и наращивание 

потенциала для обеспечения промышленного развития с учетом гендерного фак-

тора, 

http://undocs.org/ru/IDB.45/8/Add.2/Corr.1
http://undocs.org/ru/A/74/220
http://undocs.org/ru/A/RES/72/147
http://undocs.org/ru/GC.18/7
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 приветствуя тот факт, что ЮНИДО придает особое значение гендерной 

сбалансированности при наборе кадров и принимает меры для создания благо-

приятных условий для скорейшего достижения равной представленности жен-

щин среди сотрудников,  

 отмечая, что, несмотря на достигнутые успехи, на 31 декабря 2018  года 

женщины составляли лишь 35,83 процента от общей численности сотрудников 

категории специалистов и выше и 36 процентов от общего числа консультантов,  

 с удовлетворением отмечая пересмотренную политику ЮНИДО в области 

запрета и предотвращения притеснений, включая сексуальное домогательство, 

дискриминацию и злоупотребление властью, и урегулирования связанных с 

ними конфликтов (DGB/2019/12), соответствующее методическое пособие для 

руководителей, проведение на уровне Организации мероприятий по развитию 

потенциала с целью повышения осведомленности о проблеме притеснений, 

а также провозглашенную Генеральным директором политику абсолютной не-

терпимости и создание каналов для сообщения о фактах сексуальной эксплуата-

ции и надругательств (СЭН) в соответствии с бюллетенем Генерального секре-

таря «Специальные меры по защите от сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств» (ST/SGB/2003/13),  

 принимая к сведению также обновленную Политику ЮНИДО по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (бюллетень 

Генерального директора DGB/2019/16 от 18 сентября 2019 года), 

 принимая к сведению далее новую Стратегию ЮНИДО в области гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин на 2020–2023 годы 

(GC.18/15), 

 1. просит Генерального директора обеспечить полное и эффективное 

достижение стратегических целей и осуществление деятельности по приоритет-

ным направлениям, определенным в Стратегии ЮНИДО в области гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин на 2020–2023 годы 

(GC.18/15), чтобы способствовать достижению глобальных результатов в этой 

области, и для этого разработать план реализации, нацеленный на обеспечение 

гендерного равенства и расширение экономических прав и возможностей жен-

щин, и представить его государствам членам;  

 2. просит Генерального директора закрепить достигнутые успехи и до-

биваться дальнейшего улучшения показателей эффективности работы согласно 

обновленному механизму подотчетности для содействия обеспечению гендер-

ного равенства и расширению прав и возможностей женщин в системе Органи-

зации Объединенных Наций, который включает в себя Общесистемный план 

действий 2.0 (ОПД ООН 2.0) и карту балльных оценок работы страновых групп 

Организации Объединенных Наций по достижению цели обеспечения гендер-

ного равенства согласно Общесистемному плану действий (ОПД СГ ООН); 

 3. просит Генерального директора обеспечить всесторонний учет ген-

дерной проблематики во всех стратегических планах и программной деятельно-

сти Организации, в том числе путем учета гендерного фактора при планирова-

нии мероприятий, разработке инструментов и подготовке кадров и совершен-

ствования системы отчетности о результатах и мерах, подлежащих принятию 

для содействия гендерно ориентированному осуществлению Повести дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года;  

 4. призывает Генерального директора увеличивать объем и повышать 

качество целенаправленной технической помощи женщинам, занятым в самых 

разных производственно-сбытовых цепочках, в том числе в сфере агропредпри-

нимательства, торговли, инвестиций и инноваций, а также энергетики и охраны 

окружающей среды, в частности путем более активной разработки совместных 

программ для обеспечения комплексного эффекта от мероприятий, направлен-

ных на достижение цели 5 в области устойчивого развития по обеспечению ген-

дерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек, 

http://undocs.org/ru/ST/SGB/2003/13
http://undocs.org/ru/GC.18/15
http://undocs.org/ru/GC.18/15
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и мероприятий, направленных на достижение других целей в области устойчи-

вого развития, имеющих отношение к ВУПР;  

 5. просит Генерального директора продолжать наращивать усилия 

ЮНИДО по расширению экономических прав и возможностей женщин, в том 

числе путем реализации программ развития потенциала, направленных на об-

легчение выхода на рынок и доступа к финансовым ресурсам и информационно-

коммуникационным технологиям; 

 6. призывает Генерального директора в рамках имеющихся ресурсов ак-

тивизировать работу по содействию расширению экономических прав и возмож-

ностей женщин и развитию женского предпринимательства, в том числе путем 

обмена передовым опытом, организации специальных программ обучения и раз-

вития потенциала для поддержки развития женского лидерства и наставничества 

в экономической сфере, содействия выходу на международные рынки малых и 

средних предприятий, принадлежащих женщинам или возглавляемых женщи-

нами, и повышения цифровой грамотности женщин для увеличения их вклада в 

ВУПР; 

 7. призывает также Генерального директора продолжать устраивать 

мероприятия и дискуссии с участием представителей государственного и част-

ного секторов для углубления понимания взаимосвязи между гендерной пробле-

матикой и индустриализацией и вопросов, связанных с расширением экономи-

ческих прав и возможностей женщин, а также возможностей и проблем, возни-

кающих в этой связи в контексте четвертой промышленной революции, и пуб-

ликовать их итоги; 

 8. призывает внести вклад в разработку новых гендерно ориентирован-

ных Рамочных программ Организации Объединенных Наций по сотрудничеству 

в области устойчивого развития в рамках реформы системы развития Организа-

ции Объединенных Наций и механизма отчетности о выполнении ОПД страно-

выми группами Организации Объединенных Наций;  

 9. призывает также Генерального директора поощрять сбор, анализ и 

использование промышленной статистики и данных с разбивкой по полу и рас-

пространение таких данных в публикациях для оценки прогресса в достижении 

гендерного равенства и расширении прав и возможностей всех женщин в кон-

тексте промышленного развития и реализации Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года;  

 10. просит Генерального директора продолжать наращивать усилия по 

обеспечению гендерной сбалансированности при наборе кадров и созданию бла-

гоприятных условий труда, позволяющих совмещать работу с семейной жизнью 

и гарантирующих защиту от притеснений, как предусмотрено в Стратегии 

ЮНИДО в области гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин на 2020–2023 годы (GC.18/15); 

 11. просит Генерального директора обеспечить активное руководство и 

поддержку со стороны руководителей старшего звена в вопросах обеспечения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин как неотъем-

лемой части работы ЮНИДО; 

 12. призывает Генерального директора привлекать внебюджетные ре-

сурсы и развивать партнерские связи с широким кругом заинтересованных сто-

рон для дальнейшего содействия обеспечению гендерного равенства и расшире-

нию экономических прав и возможностей женщин в контексте промышленного 

развития, а также для проведения мероприятий ЮНИДО в этой области;  

 13. просит Генерального директора регулярно представлять доклады от-

носительно гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

на будущих сессиях Генеральной конференции в рамках отдельного пункта по-

вестки дня, посвященного этой теме, в соответствии с рекомендацией сорок 

седьмой сессии Совета по промышленному развитию, и представить 

http://undocs.org/ru/GC.18/15
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Генеральной конференции на девятнадцатой сессии доклад об осуществлении 

настоящей резолюции. 

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

  GC.18/Res.3 ЮНИДО И МАЛЫЕ ОСТРОВНЫЕ РАЗВИВАЮЩИЕСЯ 

ГОСУДАРСТВА10,11 
 

  Генеральная конференция, 

  ссылаясь на Лимскую декларацию «Путь к достижению всеохватывающего 

и устойчивого промышленного развития» (GC.15/Res.1), 

  ссылаясь также на Повестку дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, в которой, в частности, признается, что все страны, в том 

числе малые островные развивающиеся государства (МОРАГ), продолжают 

сталкиваться с серьезными проблемами на пути к обеспечению устойчивого раз-

вития, 

  ссылаясь далее на Парижское соглашение и с беспокойством отмечая, что 

изменение климата и повышение уровня мирового океана по-прежнему пред-

ставляют серьезную угрозу для МОРАГ и их деятельности в области развития,  

  ссылаясь на Барбадосскую декларацию и Программу действий по обеспе-

чению устойчивого развития малых островных развивающихся государств (Бар-

бадосская программа действий), Маврикийскую декларацию и Маврикийскую 

стратегию по дальнейшему осуществлению Программы действий по обеспече-

нию устойчивого развития малых островных развивающихся государств и Про-

грамму действий по ускоренному развитию МОРАГ («Путь Самоа»),  

  отмечая, что в рамках всеобъемлющего обзора поддержки МОРАГ систе-

мой Организации Объединенных Наций (JIU/REP/2016/7), проведенного Объ-

единенной инспекционной группой в 2016 году, были сформулированы рекомен-

дации для учреждений Организации Объединенных Наций, касающиеся, по-

мимо прочего, необходимости учитывать программу «Путь Самоа» в стратеги-

ческих планах,  

  принимая к сведению Политическую декларацию совещания высокого 

уровня для обзора прогресса, достигнутого в решении первоочередных задач 

малых островных развивающихся государств в рамках осуществления про-

граммы «Путь Самоа», принятую Генеральной Ассамблеей 10  октября 

2019 года, в которой, помимо прочего, содержится призыв наращивать инвести-

ции в интересах экономического роста и диверсификации и инвестиции в обла-

сти науки и техники в качестве средства стимулирования инновационной и пред-

принимательской деятельности и применять инновационные подходы к реше-

нию проблемы химических и пластиковых отходов и подчеркивается важность 

доступа к недорогим, надежным, устойчивым и современным источникам энер-

гии для малых островных развивающихся государств,  

  признавая, что всеохватывающее и устойчивое промышленное развитие 

может реально способствовать осуществлению Повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года и сформулированных в ней целей и задач 

в области устойчивого развития, а также обеспечению устойчивого развития 

МОРАГ, 

  выражая признательность ЮНИДО за усилия по поддержке МОРАГ, 

включая учреждение в рамках программы «Путь Самоа» совместно с Инициати-

вой в области устойчивой энергетики для малых островных развивающихся 

__________________ 

 10 Проект резолюции представлен Доминиканской Республикой, Кубой и Норвегией и подго-

товлен в соавторстве с Австрией, Германией, Ирландией, Испанией, Перу, Филиппинами 

и Группой 77 и Китая. 

 11 Делегация Бразилии разъяснила свою позицию по данному вопросу.  

http://undocs.org/ru/JIU/REP/2016/7
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государств партнерского проекта по созданию сети региональных центров 

устойчивой энергетики для МОРАГ в Африке, Карибском бассейне и районе Ти-

хого и Индийского океанов, 

  принимает к сведению Стратегию ЮНИДО в отношении малых островных 

развивающихся государств на 2019–2025 годы (GC.18/CRP.5), 

  1. просит Генерального директора осуществлять Стратегию по МОРАГ 

и продолжать увязывать программы и проекты ЮНИДО в отношении МОРАГ 

с реализацией программы «Путь Самоа»; 

  2. просит также Генерального директора продолжать обеспечивать ра-

боту ЮНИДО согласно стратегии и приоритетам, определенным в ее средне-

срочной программе (РССП), в соответствии с ее мандатом и в сотрудничестве с 

другими партнерами по вопросам развития с целью содействия усилиям МОРАГ 

по обеспечению устойчивого развития, решению проблем, связанных с измене-

нием климата, сокращению масштабов нищеты и неравенства и обеспечению 

всеохватывающего и устойчивого промышленного развития;  

  3. призывает Генерального директора и далее способствовать развитию 

партнерских связей с разными заинтересованными сторонами, в том числе, в со-

ответствующих случаях, с частным сектором, в частности с целью содействия 

реализации Стратегии ЮНИДО в отношении МОРАГ;  

  4. просит Генерального директора представить доклад об осуществле-

нии Стратегии ЮНИДО в отношении МОРАГ на девятнадцатой сессии Гене-

ральной конференции.  

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

GC.18/Res.4 ЮНИДО И ПРОГРАММА СТРАНОВОГО ПАРТНЕРСТВА12 
 

  Генеральная конференция, 

  подчеркивая важность партнерских отношений для обеспечения всеохва-

тывающего и устойчивого промышленного развития (ВУПР) и необходимость 

мобилизации знаний, опыта, технологий и финансовых ресурсов различных сто-

рон для достижения целей, сформулированных в Повестке дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года, 

  отмечая реальный вклад программы странового партнерства (ПСП) в осу-

ществление Аддис-Абебской программы действий третьей Международной кон-

ференции по финансированию развития и мобилизацию государственных и 

частных ресурсов для содействия странам в достижении целей в области устой-

чивого развития (ЦУР), 

  принимая к сведению, что модель ПСП предусматривает применение ком-

плексного и всеобъемлющего подхода к удовлетворению потребностей госу-

дарств-членов, связанных с решением задач промышленного развития, который 

согласуется с национальными стратегиями индустриализации,  

  ссылаясь на свою резолюцию GC.17/Res.2 «ЮНИДО и программа страно-

вого партнерства», в которой ЮНИДО было предложено учесть уроки экспери-

ментального этапа для дальнейшего совершенствования своего подхода при во-

влечении в ПСП новых стран, 

  ссылаясь также на уточненные рамки среднесрочной программы  

на 2018–2021 годы, в которых установление многосторонних партнерских отно-

шений, в особенности по линии ПСП, названо ключевым элементом подхода 

ЮНИДО к практическому осуществлению и поставлена двойная цель интегра-

ции и расширения масштабов деятельности,  

__________________ 

 12  Проект резолюции представлен Европейским союзом и его государствами-членами 

и Группой 77 и Китая и подготовлен в соавторстве с Кыргызстаном и Перу.  
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  приветствуя достигнутые к настоящему времени результаты осуществле-

ния экспериментальных ПСП, которые свидетельствуют о том, что:  

  a) ПСП являются эффективным средством усиления отдачи от работы 

ЮНИДО и увеличения вклада Организации в решение задач промышленного 

развития, стоящих перед странами; 

  b) руководство стран заинтересовано в ПСП и готово отвечать за их осу-

ществление; 

  c) от разработки программы до ее осуществления в этой работе участ-

вуют разные партнеры и по линии ПСП были налажены партнерские отношения 

и взаимодействие, в том числе расширилось сотрудничество с системой разви-

тия Организации Объединенных Наций,  

  с признательностью отмечая усилия Секретариата и Генерального дирек-

тора, которые: 

  a) регулярно уведомляют и информируют государства-члены о ходе осу-

ществления ПСП и обсуждают с ними дальнейшую деятельность;  

  b) постоянно совершенствуют модель ПСП на основе рекомендаций, вы-

несенных по итогам промежуточной оценки ПСП, и уроков экспериментального 

этапа, 

  1. предлагает государствам-членам, желающим разработать ПСП, под-

ходить к этому с пониманием полной ответственности за программу и руковод-

ство ею и выделять необходимые людские и финансовые ресурсы для обеспече-

ния успешного осуществления ПСП;  

  2. призывает государства-члены вносить взносы в Целевой фонд парт-

нерства для обеспечения устойчивости модели ПСП и ее дальнейшего расшире-

ния в среднесрочной перспективе; 

  3. призывает Генерального директора оказывать правительствам стран, 

участвующих в ПСП, поддержку в активизации сотрудничества с частным сек-

тором и в мобилизации государственных и частных партнерских структур и ре-

сурсов для содействия ВУПР; 

  4. рекомендует ЮНИДО содействовать внедрению модели ПСП, в том 

числе странами, которые начали применять ее самостоятельно, поскольку это 

является конструктивным вкладом в устойчивое промышленное развитие;  

  5. предлагает Секретариату учитывать успехи, опыт и уроки экспери-

ментального этапа, в том числе результаты предстоящей независимой итоговой 

оценки экспериментальных ПСП, и использовать их при вовлечении в про-

граммы других стран, а также содействовать передаче технологий развиваю-

щимся странам на взаимно согласованных условиях;  

  6. предлагает Секретариату и далее регулярно информировать государ-

ства-члены о ходе осуществления ПСП, в том числе о процессе отбора кандида-

тов; 

  7. рекомендует Секретариату содействовать обмену опытом и приме-

рами передовой практики между странами из числа нынешних и потенциальных 

участников ПСП; 

  8. просит Генерального директора обеспечивать систематическое взаи-

модействие с координаторами-резидентами и страновыми группами Организа-

ции Объединенных Наций в странах, участвующих в ПСП, а также интеграцию 

ПСП в Рамочные программы Организации Объединенных Наций по сотрудни-

честву в области устойчивого развития, с тем чтобы в полной мере использовать 

в работе услуги координаторов-резидентов Организации Объединенных Наций 

и накопленный ими опыт взаимодействия и согласования усилий для достиже-

ния максимальной эффективности и результативности ПСП;  
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  9. просит Генерального директора повысить уровень интеграции услуг 

ЮНИДО и улучшить взаимодействие между штаб-квартирой и сетью отделений 

на местах в рамках ПСП. 

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

  GC.18/Res.5 АКТИВИЗАЦИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ЮНИДО В ОБЛАСТИ 

ВСЕОХВАТЫВАЮЩЕГО И УСТОЙЧИВОГО 

ПРОМЫШЛЕННОГО РАЗВИТИЯ И ЭФФЕКТИВНАЯ 

ПЕРЕДАЧА ОПЫТА ПРОМЫШЛЕННОГО РАЗВИТИЯ13 
  
  Генеральная конференция, 

  ссылаясь на Лимскую декларацию «Путь к достижению всеохватывающего 

и устойчивого промышленного развития» (резолюция GC.15/Res.1 Генеральной 

конференции),  

  ссылаясь также на принятую в 2015 году резолюцию 70/1 Генеральной 

Ассамблеи Организации Объединенных Наций, касающуюся Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года, и особо отмечая также 

резолюцию GC.16/Res.2 Генеральной конференции ЮНИДО, в которой 

ЮНИДО рекомендуется согласовывать все свои мероприятия с Повесткой дня 

на период до 2030 года и изложенными в ней целями и задачами в области устой-

чивого развития,  

  выражая признательность ЮНИДО за последовательное согласование 

своих программных задач и приоритетов с Повесткой дня на период до 2030 года 

и положениями резолюции GC.16/Res.2 Генеральной конференции и Аддис-

Абебской программы действий третьей Международной конференции по финан-

сированию развития (резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 

2015 года), а также за развернутую после принятия Генеральной Ассамблеей Ор-

ганизации Объединенных Наций резолюции 72/279 работу в направлении акти-

визации участия ЮНИДО в деятельности механизмов согласования усилий си-

стемы Организации Объединенных Наций, включая систему координаторов-ре-

зидентов Организации Объединенных Наций, в интересах ее государств-членов 

путем информирования о важном значении всеохватывающего и устойчивого 

промышленного развития (ВУПР),  

  с удовлетворением отмечая усилия Секретариата, постоянно ведущего во 

взаимодействии с государствами-членами поиск новых подходов к оказанию 

технической помощи ЮНИДО, которые обеспечивали бы взаимодействие с дру-

гими государственными и частными организациями в целях достижения макси-

мального положительного эффекта и максимального содействия ВУПР в разви-

вающихся странах и наименее развитых странах,  

  признавая преимущества тщательно продуманного широкого внедрения 

программного подхода через программу странового партнерства (ПСП), позво-

ляющего объединить планирование и осуществление предусмотренных им ос-

новных функций в государствах-членах, в которых он применяется,  

  признавая важность и актуальность резолюции GC.18/Res.4 о ПСП, пред-

ставленной Европейским союзом и его государствами-членами и Группой 77 и 

Китая на восемнадцатой сессии Генеральной конференции ЮНИДО,  

  высоко оценивая руководящую роль Генерального директора и разнообраз-

ные формы технического и финансового партнерства, развиваемые ЮНИДО в 

целях расширения технического сотрудничества со времени принятия Лимской 

декларации 2013 года, 

__________________ 

 13  Проект резолюции представлен Египтом и подготовлен в соавторстве с Кенией, Нигерией, 

Перу, Таиландом и Филиппинами и Группой 77 и Китая. 

http://undocs.org/ru/70/1
http://undocs.org/ru/A/RES/69/313
http://undocs.org/ru/A/RES/72/279
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  с признательностью отмечая вклад ЮНИДО в осуществление программы 

третьего Десятилетия промышленного развития Африки (резолюция 70/293 Ге-

неральной Ассамблеи от 25 июля 2016 года), заключающийся в содействии 

ВУПР, и признавая основополагающую роль ЮНИДО в утверждении важного 

значения промышленного развития как одной из движущих сил экономического 

роста развивающихся стран,  

  1. с удовлетворением отмечает конструктивные усилия ЮНИДО по 

укреплению «знаний и институтов» в соответствии с четвертым стратегическим 

приоритетом, предусмотренным в среднесрочной программе на 2018–2021 годы, 

и призывает ЮНИДО в полной мере использовать потенциал своих отделений 

на местах, с тем чтобы в партнерстве с системой координаторов-резидентов Ор-

ганизации Объединенных Наций, а также в сотрудничестве и партнерстве с меж-

дународными донорами и финансовыми учреждениями разрабатывать и осу-

ществлять программы и проекты, более эффективно способствующие ускоре-

нию темпов промышленного развития в развивающихся и наименее развитых 

странах, используя для этого наиболее действенные средства;  

  2. просит Генерального директора и ЮНИДО продолжать просвети-

тельскую работу и взаимодействие с политиками, государственным и частным 

секторами и научными кругами с целью активизировать передачу развиваю-

щимся странам знаний, опыта и примеров передовой практики, имеющихся в 

странах с успешными моделями промышленного развития, посредством прове-

дения семинаров и практикумов в рамках сотрудничества по линии Юг-Юг, Се-

вер-Юг и трехстороннего сотрудничества с учетом имеющихся ресурсов;  

  3. предлагает ЮНИДО продолжать заниматься реализацией концепции 

ВУПР, обеспечивая снижение уровня выбросов углерода и добиваясь того, чтобы 

никто не был забыт, а также расширять возможности для передачи технологий 

развивающимся странам, в особенности в областях, которые наиболее акту-

альны для промышленного развития и устойчивого развития этих стран;  

  4. предлагает Секретариату, исходя из имеющихся ресурсов, проводить 

для должностных лиц развивающихся стран и сотрудников ЮНИДО информа-

тивные практикумы по урокам и передовой практике осуществления ПСП на ре-

гиональном и внутрирегиональном уровнях, а также, по запросу и в зависимости 

от наличия внебюджетных ресурсов, организовывать форумы для участвующих 

в ПСП стран, стран-доноров и учреждений-доноров и стран, которые потенци-

ально могут изъявить желание принять участие в ПСП;  

  5. призывает также Секретариат ЮНИДО ежегодно предоставлять 

государствам-членам и размещать на веб-платформах ЮНИДО обработанную 

методом сопоставительного анализа обобщенную информацию о знаниях, 

накопленных в ходе применения успешных моделей промышленного развития, 

включая передовую практику ПСП, уделяя особое внимание средствам воспро-

изведения наиболее успешных подходов и прикладных технологий.  

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

  GC.18/Res.6 ЮНИДО И ТРЕТЬЕ ДЕСЯТИЛЕТИЕ ПРОМЫШЛЕННОГО 

РАЗВИТИЯ АФРИКИ14 
 

  Генеральная конференция, 

  ссылаясь на Повестку дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года и данное в ней обещание обеспечить, чтобы «никто не был забыт», 

и «стремиться охватить в первую очередь самых отстающих», для выполнения 

которого требуется принятие конкретных мер для ликвидации крайней нищеты, 

__________________ 

 14  Проект резолюции представлен Африканской группой и подготовлен в  соавторстве 

с Мексикой, Норвегией, Перу, Японией, Европейским союзом и его государствами-

членами и Группой 77 и Китая. 
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борьбы с неравенством, противодействия дискриминации и ускорения про-

гресса для самых отстающих, 

  ссылаясь также на резолюцию 70/293 Генеральной Ассамблеи Организа-

ции Объединенных Наций о третьем Десятилетии промышленного развития Аф-

рики (ДПРА III) (2016–2025 годы), которая уполномочивает ЮНИДО как про-

фильное учреждение разработать программу на третье Десятилетие промыш-

ленного развития Африки, ввести ее в действие и возглавить ее осуществление, 

а также активизировать работу по оказанию технической помощи и мобилиза-

ции ресурсов для африканских стран специально для этих целей,  

  ссылаясь далее на Аддис-Абебскую программу действий третьей Между-

народной конференции по финансированию развития, в которой подчеркивается 

исключительно важное значение промышленного развития для развивающихся 

стран в качестве одного из важнейших факторов экономиче ского роста, дивер-

сификации экономики и создания добавленной стоимости и также вновь под-

тверждается необходимость добиваться позитивных социально-экономических 

преобразований в Африке,  

  отмечая, что текущая социально-экономическая ситуация в большинстве 

африканских стран и ее влияние на политическую стабильность и безопасность 

требуют срочной поддержки национальных усилий по сокращению масштабов 

крайней нищеты и социально-экономического неравенства путем создания ра-

бочих мест, в том числе за счет всеохватывающего промышленного развития, 

  высоко оценивая тесное сотрудничество между ЮНИДО и Африканским 

союзом, а также неоценимый эффективный вклад традиционных и нетрадици-

онных доноров и партнеров в области развития в дело обеспечения плодотвор-

ного проведения ДПРА III и получения от него реальной отдачи,  

  будучи признательна Генеральному директору, в частности, за различные 

инициативы по информированию общественности и мобилизации ресурсов на 

проведение ДПРА III, в том числе за осуществление программы странового 

партнерства (ПСП) и ее вклад в проведение ДПРА III, 

  принимая во внимание необходимость объединения усилий для обеспече-

ния успешного проведения ДПРА III на основе конкретных проектов, содейству-

ющих всеохватывающему и устойчивому промышленному развитию (ВУПР) и 

достижению целей Повестки в области устойчивого развития дня на период до 

2030 года, включая программы, направленные на обеспечение социально-эконо-

мического роста, создание рабочих мест и сокращение масштабов нищеты,  

  просит Генерального директора: 

  1. продолжать консультации с африканскими странами с целью обеспе-

чения их полной ответственности за проекты и мероприятия, направленные на 

достижение конкретных результатов, включая создание рабочих мест и сокра-

щение масштабов нищеты, и согласования проектов с Повесткой дня на период 

до 2030 года, целями и задачами в области устойчивого развития и Повесткой 

дня Африканского союза на период до 2063 года; 

  2. продолжать диалог с Африканским союзом о совместных мерах, обес-

печивающих планомерное практическое осуществление государствами — чле-

нами Африканского союза деятельности в области всеохватывающего промыш-

ленного развития в поддержку ДПРА III; 

  3. продолжать прилагать усилия к налаживанию и развитию широких 

партнерских связей в рамках осуществления проектов и программ ДПРА  III, не-

обходимых для достижения общего эффекта от деятельности всех заинтересо-

ванных сторон, как государственных, так и частных, между африканскими стра-

нами, традиционными и нетрадиционными донорами и специализированными 

учреждениями Организации Объединенных Наций, а также двусторонними, ре-

гиональными и многосторонними инициативами и платформами, включая 

Группу двадцати, Токийскую международную конференцию по развитию 
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Африки (ТМКРА) и инициативу Форума сотрудничества «Китай-Африка» 

(ФСКА) по поддержке индустриализации Африки и наименее развитых стран;  

  4. продолжать тесно сотрудничать с государствами-членами, Комиссией 

Африканского союза и международными организациями для сбора данных и ин-

формации, необходимых для получения полного представления о посвященных 

Африке программах и проектах и обо всех международных организациях и до-

норах с целью обеспечения их взаимодействия и определения областей, в кото-

рых требуется приложить дополнительные усилия для проведения ДПРА III; 

  5. учитывать передовую практику при разработке проектов по предо-

ставлению африканским странам услуг по технической экспертной оценке соот-

ветствующих национальных стратегий и деятельности в области промышлен-

ного развития; 

  6. поощрять передачу технологий по линии Юг-Юг и Север-Юг и нара-

щивание потенциала, учитывая Парижское соглашение и требования четвертой 

промышленной революции; 

  7. содействовать осуществлению ПСП как эффективного механизма, 

позволяющего усилить роль ЮНИДО в проведении ДПРА III и увеличить вклад 

Организации в решение задач промышленного развития, стоящих перед афри-

канскими странами; 

  8. регулярно докладывать директивным органам о достижении ощути-

мых результатов в плане реализации конкретных проектов и получения отдачи 

от них на национальном уровне, а также об отзывах партнеров в области разви-

тия с целью сохранения динамики процесса мобилизации ресурсов и содействия 

сбору данных. 

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

  GC.18/Res.7 ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ЮНИДО В ОБЛАСТИ ЭНЕРГЕТИКИ 

И ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ15,16 
 

  Генеральная конференция, 

  подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи Организации Объ-

единенных Наций от 25 сентября 2015 года под названием «Преобразование 

нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года», в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспек-

тиву и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных и ори-

ентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого развития, 

призванных обеспечить, чтобы никто не был забыт и чтобы принимаемыми ме-

рами были охвачены в первую очередь самые отстающие,  

  подтверждая также нашу приверженность осуществлению Парижского 

соглашения и усилиям, направленным на искоренение нищеты в контексте 

устойчивого развития, 

  с удовлетворением отмечая усилия ЮНИДО по оказанию государствам-

членам поддержки в деле достижения целей вышеупомянутого документа,  

  ссылаясь на предыдущие резолюции Генеральной конференции, посвящен-

ные энергетике и окружающей среде, в частности на резолюцию GC.8/Res.2, ка-

сающуюся Глобального экологического фонда и деятельности в области техни-

ческого сотрудничества, резолюцию GC.15/Res.4, касающуюся деятельности 

ЮНИДО в области энергетики и окружающей среды, и резолюцию GC.16/Res.2, 

касающуюся ЮНИДО и Повестки дня в области устойчивого развития на период 

__________________ 

 15  Проект резолюции представлен Европейским союзом и его государствами-членами и под-

готовлен в соавторстве с Беларусью, Кенией, Норвегией, Перу, Черногорией и Японией. 

 16 Делегация Бразилии разъяснила свою позицию по данному вопросу.  

http://undocs.org/ru/70/1


GC.18/INF/4 
 

 

28/44 V.19-11527 

 

до 2030 года, а также резолюцию GC.17/Res.4, касающуюся деятельности 

ЮНИДО в области энергетики и окружающей среды,  

  принимая к сведению доклад Генерального директора о деятельности 

ЮНИДО в области энергетики и окружающей среды (GC.18/11) и с удовлетво-

рением отмечая конкретные результаты энергетических и экологических услуг 

ЮНИДО, ее проектов и программ в области технического сотрудничества,  

  признавая положительный вклад Организации в дело осуществления мно-

госторонних соглашений по климату и охране окружающей среды и ее катали-

тическую роль в деле содействия использованию технологий на основе устой-

чивых источников энергии в промышленном производстве и обеспечению его 

ресурсоэффективности,  

  напоминая о том, что ЮНИДО в соответствии с рамками среднесрочной 

программы (РССП) на 2018–2021 годы (IDB.45/8/Add.2) надлежит в контексте 

стратегического приоритета, связанного с охраной окружающей среды, способ-

ствовать экологически устойчивому промышленному развитию, в том числе по-

средством содействия обеспечению ресурсосбережения, и экологически без-

опасной переработке и удалению отходов,  

  1. c удовлетворением отмечает деятельность ЮНИДО в области энер-

гетики и окружающей среды, которая помогает государствам-членам и промыш-

ленным отраслям проводить устойчивое преобразование промышленности и 

учитывать новые глобальные тенденции, такие как конвергенция технологий и 

энергетических систем, успехи в области новых материалов и «зеленой» химии 

и появление целого ряда путей для инноваций в создании экологичных и клима-

тически безопасных продуктов, процессов и новых бизнес-моделей, включая 

экономику замкнутого цикла; 

  2. просит Генерального директора в рамках мандата и ресурсов 

ЮНИДО: 

 a) продолжать интеграцию и расширение масштабов деятельности 

ЮНИДО в области энергетики и окружающей среды, уделяя особое внимание:  

i) поддержке правительств и отраслей промышленности в создании 

устойчивой и жизнеспособной материальной и нематериальной инфра-

структуры для промышленного развития, включая разработку благоприят-

ной нормативно-правовой базы, устойчивое проектирование, экопромыш-

ленные парки, устойчивое энергоснабжение и доступ к водным ресурсам;  

ii) поддержке промышленных отраслей в деле скорейшего достижения 

климатической нейтральности и создания экономики замкнутого цикла пу-

тем внедрения энергоэффективных и ресурсосберегающих методов произ-

водства и новаторских подходов в области проектирования, производствен-

ных процессов и управления сроком службы продукции и путем предостав-

ления соответствующих услуг; 

iii) поддержке правительств и промышленных отраслей в деле выполне-

ния национальных обязательств по многосторонним соглашениям по кли-

мату и охране окружающей среды путем упрощения доступа к недорогому 

финансированию природоохранной деятельности и мер по борьбе с изме-

нением климата, способствующему справедливому переходу к устойчивой 

индустриализации; 

 b) продолжать повышать результативность и эффективность осуществ-

ления программ ЮНИДО, финансируемых совместно Глобальным экологиче-

ским фондом, Многосторонним фондом для осуществления Монреальского про-

токола, донорами, работающими на двусторонней основе, а также многосторон-

них донорских инициатив в связанных с промышленностью областях энерге-

тики, сохранения климата и охраны окружающей среды, и представлять доклады 

об этих программах Совету по промышленному развитию;  

http://undocs.org/ru/GC.18/11
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 c) расширять соответствующие механизмы сотрудничества, сети, парт-

нерские связи и соглашения об осуществлении проектов и инициатив со струк-

турами системы развития Организации Объединенных Наций, другими между-

народными и региональными организациями в области энергетики, сохранения 

климата и охраны окружающей среды, обеспечивать взаимодополняемость, 

налаживать конструктивное взаимодействие и повышать эффективность и дей-

ственность; 

 d) продолжать повышать результативность и эффективность осуществ-

ления проектов и программ ЮНИДО в области рационального и устойчивого 

управления ресурсами, включая отходы, и продолжать реализацию программ и 

проектов, нацеленных на создание экопромышленных парков и экономики за-

мкнутого цикла и, в соответствии с Минаматской конвенцией, на сокращение 

использования ртути в кустарной и мелкомасштабной золотодобыче, а также 

объема выбросов ртути в цементной промышленности и других отраслях; 

 e) содействовать, в соответствии с национальными потребностями и 

приоритетами, инновационной деятельности и передаче ноу-хау и технологий 

на взаимно согласованных условиях в таких областях, как экологически чистые 

технологии, повышение энергоэффективности и управление энергопотребле-

нием в промышленности, ресурсосбережение, обращение с отходами, управле-

ние водными и материальными ресурсами и использование устойчивых энерго-

ресурсов и методов  экономики замкнутого цикла в промышленных процессах и 

на уровне производственно-сбытовых цепочек, промышленных отраслей и на 

страновом уровне; 

 f) повышать роль ЮНИДО в деле содействия переходу на неуглеродные 

источники энергии в промышленности путем оказания помощи государствам-

членам, особенно развивающимся и наименее развитым странам, в деле вклю-

чения связанных с промышленностью аспектов и целевых показателей в их 

определяемый на национальном уровне вклад в рамках Парижского соглашения, 

а также путем наращивания потенциала в области мобилизации инвестиций по 

линии Зеленого климатического фонда;  

 g) увеличивать вклад ЮНИДО в четвертую промышленную революцию 

посредством оказания помощи развивающимся странам в деле внедрения транс-

формационных цифровых технологий, способствующих применению методов 

экономики замкнутого цикла в производственно-сбытовых цепочках и промыш-

ленности; 

 h) организовывать технические совещания и консультации на тему эко-

номики замкнутого цикла для экспертов из государств-членов в целях содей-

ствия обмену информацией о передовых видах практики и инновациях, а также 

продвижению и внедрению принципов и методов экономики замкнутого цикла 

в промышленность государств-членов и продолжать проводить официальные и 

неофициальные брифинги, как это рекомендовано в пункте (i) резолю-

ции GC.17/Res.4 Генеральной конференции; 

 3. призывает государства-члены на добровольной основе вносить 

взносы в Целевой фонд по возобновляемым источникам энергии для осуществ-

ления производственной деятельности с целью обеспечить возможность даль-

нейшего расширения деятельности ЮНИДО в области энергетики;  

 4. просит Генерального директора представить сорок восьмой сессии 

Совета по промышленному развитию доклад о развитии ситуации с осуществ-

лением настоящей резолюции. 

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 
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GC.18/Res.8 АБУ-ДАБИЙСКАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ МИНИСТРОВ 

ПО НАИМЕНЕЕ РАЗВИТЫМ СТРАНАМ 
 

  Генеральная конференция, 

  принимая к сведению проведение в Абу-Даби 2 ноября 2019 года Конферен-

ции министров наименее развитых стран,  

  принимая также к сведению Абу-Дабийскую декларацию министров по 

наименее развитым странам, принятую на этой Конференции министров и со-

держащуюся в приложении к настоящей резолюции, 

  1. предлагает Генеральному директору уделять особое внимание при-

нимаемым ЮНИДО и ее партнерами мерам для достижения всеохватывающего 

и устойчивого промышленного развития в наименее развитых странах и обеспе-

чивать поддержку со стороны ЮНИДО в целях осуществления Стамбульской 

программы действий для наименее развитых стран на десятилетие  

2011–2020 годов (A/CONF.219/3/Rev.1), как об этом говорится в Декларации, 

принятой министрами в Лиме 1 декабря 2013 года;  

  2. предлагает также всем партнерам по процессу развития обеспечить 

осуществление совместных действий на основе таких рамочных программ более 

тесного партнерства, как Программа странового партнерства (ПСП), для удовле-

творения потребностей наименее развитых стран и выявления накопленного 

опыта и передовой практики в контексте оценки осуществления Стамбульской 

программы действий в 2020 году и с целью принятия новой программы действий 

на пятой Конференции Организации Объединенных Наций по НРС 

(НРСООН-V) в 2021 году; 

  3. предлагает далее ЮНИДО, в рамках имеющихся и внебюджетных ре-

сурсов, внести вклад в разработку пятой программы действий (НРСООН-V) и ее 

дальнейшее осуществление сообразно своему мандату, предусматривающему 

содействие всеохватывающему и устойчивому промышленному развитию; 

  4. просит Генерального директора представить Генеральной конферен-

ции на ее девятнадцатой сессии доклад о деятельности ЮНИДО в этой области. 

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

 

  

http://undocs.org/ru/A/CONF.219/3/Rev.1
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Приложение 
 

Декларация министров 

«Ускорение индустриализации НРС: интеграция 

накопленного опыта и инновационных подходов» 
 

 

Конференция ЮНИДО на уровне министров 

по наименее развитым странам (НРС), 

восьмая сессия, Абу-Даби, 2 ноября 2019 года 
 

  Мы, министры промышленности, экономики и/или торговли и/или главы 

делегаций наименее развитых стран (НРС), собравшиеся в Абу-Даби 2 ноября 

2019 года на восьмой Конференции ЮНИДО на уровне министров по наименее 

развитым странам с целью выработки стратегических указаний по ускорению 

процесса достижения всеохватывающего и устойчивого промышленного разви-

тия (ВУПР) в НРС, 

  ссылаясь на Стамбульскую декларацию и Программу действий для наиме-

нее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов (СПД), принятые на четвер-

той Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым 

странам, которая была проведена 9–13 мая 2011 года в Стамбуле, Турция, и одоб-

ренные Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 65/280 от 17 июня 2011 года, 

в которой Ассамблея призвала все соответствующие заинтересованные стороны 

взять на себя обязательство выполнять эту Программу действий, и ссылаясь 

также на Политическую декларацию, принятую на Мероприятии на высоком 

уровне по среднесрочному всеобъемлющему обзору хода осуществления Стам-

бульской программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 

2011–2020 годов, 

  руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций и принци-

пами, изложенными в резолюции 70/1 «Преобразование нашего мира: Повестка 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», которая была при-

нята Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций на ее семиде-

сятой сессии, и признанием в этой резолюции совместной ответственности за 

людей, планету, процветание, мир и партнерство,  

  с удовлетворением принимая к сведению политическую декларацию поли-

тического форума высокого уровня под названием «Настраиваемся на десятиле-

тие действий и свершений во имя устойчивого развития», принятую на Саммите 

по целям в области устойчивого развития, созванном под эгидой Генеральной 

Ассамблеи, 15 октября 2019 года и подтверждая решимость в период до 

2030 года покончить с нищетой и голодом во всем мире; бороться с неравен-

ством внутри стран и между ними; строить миролюбивое, справедливое и сво-

бодное от социальных барьеров общество и создать условия для устойчивого, 

всеохватного и поступательного экономического роста, всеобщего процветания 

и достойной работы для всех с учетом разных уровней национального развития 

и возможностей, 

  вновь заявляя о важности осуществления Аддис-Абебской программы дей-

ствий третьей Международной конференции по финансированию развития, Па-

рижского соглашения, принятого в контексте Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, Сендайской рамочной программы 

по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы и Новой программы развития 

городов, принятой в Кито на Конференции Организации Объединенных Наций 

по жилью и устойчивому городскому развитию (Хабитат III), и Программы стра-

нового партнерства ЮНИДО, 

  подтверждая общую цель Стамбульской программы действий, заключаю-

щуюся в преодолении неблагоприятных факторов структурного характера, с ко-

торыми сталкиваются наименее развитые страны, в интересах искоренения ни-

щеты, достижения согласованных на международном уровне целей в  области 

http://undocs.org/ru/A/RES/65/280
http://undocs.org/ru/70/1
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развития и создания условий для их выхода из категории наименее развитых 

стран, 

  cсылаясь на посвященную СПД декларацию министров, которая была при-

нята в Нью-Йорке 26 сентября 2019 года, и выраженную в ней обеспокоенность 

тенденцией к сокращению объема официальной помощи в целях развития (ОПР) 

и ее влиянием на достижение ЦУР и обращаясь к партнерам по процессу разви-

тия с просьбой обеспечить выполнение целевых показателей, поскольку НРС 

сталкиваются с вновь возникающими серьезными вызовами, включая ката-

строфы, связанные с изменением климата, стихийные бедствия, нехватку ресур-

сов и проблемы в области безопасности, 

  с удовлетворением принимая к сведению резолюции Генеральной Ассам-

блеи и Экономического и Социального Совета (ЭКОСОС), касающиеся пятой 

Конференции Организации Объединенных Наций по НРС, и предложение о про-

ведении обсуждений и подготовительной работы по вопросу о разработке новой 

программы действий для НРС на период после завершения СПД, в том числе о 

ее сфере применения; сроках осуществления; национальных и региональных об-

зорах; совещаниях подготовительного комитета и вкладе системы развития Ор-

ганизации Объединенных Наций и других международных организаций,  

  настоящим одобряем Декларацию восьмой Конференции ЮНИДО на 

уровне министров по НРС, которая изложена в Приложении I. 

 

  Приложение I 
 

  Следующее десятилетие реализации Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года 
 

  1. Мы вновь подтверждаем нашу приверженность осуществлению По-

вестки дня на период до 2030 года, при этом главной задачей для НРС остается 

достижение указанных в ней 17 целей в области устойчивого развития (ЦУР). 

Глобальный консенсус относительно насущных проблем в области развития, с 

которыми сталкиваются НРС и которые четко отражены в 18 задачах, связанных 

с НРС и поставленных в рамках соответствующих ЦУР, будет и впредь способ-

ствовать реализации соответствующих национальных планов и стратегий НРС 

в области развития. Поскольку приближается новое десятилетие программы 

действий для НРС, которое также совпадает с последним десятилетием, на ко-

торое рассчитаны ЦУР, мы настоятельно призываем глобальных партнеров по 

процессу развития, учреждения системы Организации Объединенных Наций, 

учреждения по финансированию развития (УФР), другие двусторонние и много-

сторонние учреждения стремиться к налаживанию эффективных партнерских 

отношений и достижению запланированных результатов;  

  2. с удовлетворением отмечаем усилия по реформированию системы 

Организации Объединенных Наций и обязуемся эффективно направлять работу 

и использовать услуги Канцелярии координатора-резидента (ККР) и определить 

промышленное развитие в качестве одной из важных тем в ходе разработки про-

цесса и общей страновой оценки (ОСО) Рамочной программы Организации Объ-

единенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития 

(РПООНСУР) и на протяжении всего срока ее реализации. Такая реформа не 

должна негативно сказываться на деятельности отделений на местах и техниче-

ском сотрудничестве. Принимая во внимание возможности, открывающиеся 

благодаря обновлению системы координаторов-резидентов Организации Объ-

единенных Наций (КР ООН), мы настоятельно призываем учреждения системы 

Организации Объединенных Наций и других участников процесса развития 

укреплять партнерские отношения на страновом уровне;  

  3. принимаем к сведению новую РПООНСУР и предусмотренный ею 

комплексный программный подход и подчеркиваем необходимость применения 

соответствующими учреждениями системы Организации Объединенных Наций 

программного подхода к достижению ЦУР на страновом уровне. В этой связи 
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мы высоко оцениваем разработанные ЮНИДО такие механизмы осуществле-

ния, как рамочные основы Программы странового партнерства (ПСП) и страно-

вых программ (СП), которые являются эффективными средствами обеспечения 

ВУПР в форме конкретных действий и налаживания эффективных партнерских 

отношений для мобилизации ресурсов для НРС;  

  4. высоко оцениваем вклад партнеров по процессу развития в дело до-

стижения ЦУР, а также прогресс, уже достигнутый в ряде НРС, и подчеркиваем, 

что для достижения ЦУР во всех НРС требуются гораздо более значительные 

усилия. Учитывая эту задачу, необходимыми условиями для достижения ЦУР в 

НРС являются активизация структурных преобразований, наращивание произ-

водственного потенциала, содействие индустриализации, обеспечение возмож-

ностей для устойчивого экономического роста и создание достойных рабочих 

мест; 

  5. вновь заявляем о том, что цель 9 и связанные с нею цели имеют ис-

ключительно важное значение для НРС, поскольку индустриализация призна-

ется двигателем экономического роста и развития стран. Поэтому ускорение 

ВУПР позволит придать дополнительный импульс процессу национальных пре-

образований, позволяющих выйти из категории НРС. Кроме того, всеохватыва-

ющая и устойчивая индустриализация может также в целом вывести страну на 

более высокий уровень развития, и тогда не будет никаких отстающих, в том 

числе отстающих стран; 

  6. напоминаем о цели СПД удвоить долю добавленной стоимости, со-

здаваемой в обрабатывающей промышленности (ДСОП), в валовом внутреннем 

продукте (ВВП) в НРС в интересах достижения более высоких темпов экономи-

ческого роста, обеспечения занятости и достижения ЦУР 9. Мы обеспокоены 

несущественным прогрессом в деле достижения этой важной цели, для чего 

необходимо активизировать наши усилия для увеличения ДСОП и выполнения 

задач ЦУР посредством расширения партнерских связей с участием многих за-

интересованных сторон в целях мобилизации ресурсов для всеохватывающего и 

устойчивого промышленного развития. 

 

  Проблемы, связанные с изменением климата и промышленным развитием  
 

  7. Мы вновь отмечаем растущую опасность изменения климата которая 

тревожит нас, поскольку его последствия ложатся непомерно тяжелым бременем 

на НРС, и мы сознаем, что главная задача состоит в том, чтобы принять эффек-

тивные меры для повышения устойчивости к неизбежным последствиям изме-

нения климата. Поскольку все более весомую роль в смягчении последствий и 

адаптации играют промышленность и энергетика, мы просим ЮНИДО содей-

ствовать внедрению в НРС моделей «зеленой» промышленности и основанных 

на использовании возобновляемых источников энергии решений, связанных с 

низким выбросом углерода, сообразно национальным приоритетам стран; 

  8. еще раз отмечаем призыв, содержащийся в декларации министров по 

СПД, которая была принята в Нью-Йорке 26 сентября 2018 года, и настоятельно 

призываем всех международных партнеров оказывать финансовую и техниче-

скую поддержку НРС и передавать им технологии, чтобы все НРС могли эффек-

тивно осуществлять модель развития, характеризуемую низким уровнем выбро-

сов и устойчивостью к климатическим изменениям, что позволит защитить 

жизнь наших граждан, экономику и системы; 

  9. с удовлетворением принимаем к сведению достигнутое в Катовице со-

глашение о правилах осуществления Парижского соглашения, в частности отно-

сительно способов оценки усилий стран по сокращению объема выбросов и 

представления соответствующей отчетности, и подчеркиваем, что развитые 

страны и развивающиеся страны, на долю которых приходится наибольший 

объем выбросов углекислого газа в атмосферу, должны и далее прилагать суще-

ственные усилия для смягчения последствий изменения климата. В этой связи 

мы принимаем к сведению обязательства, взятые на себя многими странами в 
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отношении внесения новых взносов в Зеленый климатический фонд, и обяза-

тельство, о котором объявил частный сектор в ходе организованного Генераль-

ным секретарем Саммита по борьбе с изменением климата и в ходе семьдесят 

четвертой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций;  

  10. приветствуем создание Инвестиционной платформы для противодей-

ствия изменению климата, о котором было официально объявлено в ходе орга-

низованного Генеральным секретарем в 2019 году Саммита по борьбе с измене-

нием климата. Мы принимаем к сведению ее цель, заключающуюся в привлече-

нии прямых инвестиций в экологически чистую энергетику в размере 

1 трлн долл. США к 2025 году и оказании в первый год ее существования под-

держки 20 наименее развитым странам, и еще раз отмечаем обязательство еже-

годно выделять 100 млрд долл. США в рамках Парижского соглашения. 

 

  Техническое сотрудничество и консультативная помощь по программным 

вопросам  
 

  11. Мы признаем, что одним из основных механизмов оказания услуг в 

области наращивания потенциала в НРС является техническое сотрудничество 

при содействии учреждений системы развития Организации Объединенных 

Наций, в частности в рамках нового подхода, основанного на взаимосвязи между 

гуманитарной деятельностью и развитием, и мы обязуемся способствовать его 

эффективному применению в качестве неотъемлемой части наших националь-

ных приоритетов в области развития;  

  12. подчеркиваем важность услуг ЮНИДО в таких областях, как обеспе-

чение общего процветания, повышение экономической конкурентоспособности, 

охрана окружающей среды, углубление знаний и повышение эффективности ин-

ститутов в целях наращивания производственного потенциала и содействия 

структурным преобразованиям в НРС. Признавая столь важную роль ЮНИДО, 

мы настоятельно призываем эту организацию и впредь осуществлять ее про-

граммы технического сотрудничества, предоставлять консультативные услуги и 

проводить глобальные форумы, содействующие ускорению и увеличению мас-

штаба всеохватывающей индустриализации в НРС. В частности, мы настоя-

тельно призываем ЮНИДО расширить свои программные рамки, в частности 

СП и ПСП, и призываем правительства играть ведущую роль в разработке про-

грамм и мобилизации финансовых средств;  

  13. принимая к сведению новую РПООНСУР и предусматриваемый си-

стемой развития Организации Объединенных Наций согласованный подход на 

страновом уровне, мы призываем ЮНИДО продолжать применять программный 

подход. В этой связи мы высоко оцениваем усилия ЮНИДО по расширению 

сферы охвата ПСП и включению в нее Замбии, Камбоджи и Руанды и просим 

ЮНИДО более широко применять и/или внедрять свою модель ПСП, впервые 

использованную и опробованную в Сенегале и Эфиопии, в других НРС во всех 

регионах, по их просьбе, с учетом уроков, извлеченных в ходе среднесрочной 

оценки, и передовых видов практики;  

  14. поздравляем такие НРС, как Ангола, Вануату, Бангладеш, Бутан, 

Сан-Томе и Принсипи и Соломоновы Острова, с успешным приближением к вы-

ходу в ближайшие годы из категории наименее развитых и подчеркиваем важ-

ность оказания системой развития Организации Объединенных Наций индиви-

дуализированных услуг по поддержке технического сотрудничества для содей-

ствия дальнейшему развитию их производственного потенциала. В этой связи с 

нетерпением ожидаем начала работы специальной межведомственной группы 

по содействию выходу стран из категории НРС под руководством Канцелярии 

Высокого представителя по наименее развитым странам, развивающимся стра-

нам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся государ-

ствам (КВПНРМ-ООН) и выражаем приверженность ее важной миссии; 
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  15. признаем, что одной из ключевых структурных задач для большин-

ства НРС является увеличение доли промышленного производства в ВВП. По-

этому будем и далее активизировать усилия по ускорению темпов накопления 

капитала, развития знаний, приобретения и распространения технологий, рас-

ширения производства продукции с высокой добавленной стоимостью и созда-

ния рабочих мест в обрабатывающих отраслях. Будем также прилагать более ак-

тивные усилия к тому, чтобы стимулировать развитие производственного потен-

циала в трудоемких обрабатывающих отраслях с целью увеличения объемов 

производства и повышения качества уже выпускаемой продукции и создания 

максимальных возможностей для прямого трудоустройства. В  этой связи про-

сим ЮНИДО оценить действенность и эффективность национальной политики 

НРС и наличие у них институционального потенциала для создания зон перера-

ботки основных сельскохозяйственных культур и для развития МСП, особенно 

в плане участия в производственных цепочках, и оказывать странам консульта-

ционную поддержку в совершенствовании концепций промышленного развития 

на будущее при поступлении от них соответствующих просьб;  

  16. подчеркиваем необходимость заключения многосторонних торговых 

соглашений для содействия разработке в НРС эффективных проектов в области 

производства и экспорта товаров и услуг в целях ускорения и стимулирования 

процесса выхода этих стран из категории наименее развитых и приветствуем со-

здание Африканской континентальной зоны свободной торговли (АКЗСТ) под 

эгидой Африканского союза (АС) и ее поддержку международным сообществом;  

  17. констатируем, что НРС все еще далеки от достижения показателя 

в 2 процента от глобального объема экспорта, намеченного в Стамбульской про-

грамме действий, и выполнения задачи 17.11, сформулированной в Целях в об-

ласти устойчивого развития и предусматривающей удвоение доли наименее раз-

витых стран в мировом экспорте (к 2020 году), и поэтому для содействия выпол-

нению этой задачи мы обязуемся работать совместно с международными парт-

нерами над обеспечением доступа НРС на рынок и превращением их сравни-

тельных достоинств в конкурентное преимущество. 

 

  Развитие партнерских отношений 
 

  18. Мы с признательностью принимаем к сведению доклад Генерального 

секретаря о ходе достижения ЦУР за 2019 год и выражаем обеспокоенность 

ограниченными успехами НРС, свидетельствующими о необходимости удвоить 

наши усилия по достижению ЦУР. Для мобилизации адекватных финансовых, 

технических и институциональных ресурсов нам нужно укреплять партнерские 

отношения с широким кругом заинтересованных сторон, особенно в таких об-

ластях, как создание производственного потенциала, ликвидация нищеты, сти-

мулирование всеохватывающего роста и создание системы мер социальной за-

щиты, особенно в интересах беднейших и наиболее уязвимых категорий населе-

ния; 

  19. вновь заявляем, что сотрудничество между государствами-членами, 

ЮНИДО, Секретариатом Организации Объединенных Наций, в частности 

КВПНРМ-ООН, родственными учреждениями Организации Объединенных 

Наций, финансовыми учреждениями и другими партнерами в области развития 

и донорами играет важную роль в оказании поддержки выходу стран из  катего-

рии наименее развитых, в частности путем активизации мероприятий по оказа-

нию технической помощи и наращиванию потенциала и изыскания инновацион-

ных схем/механизмов финансирования и инвестиций для достижения намечен-

ных целей и принятия мер для содействия выходу стран из категории наименее 

развитых при активном участии заинтересованных правительств;  

  20. отмечаем успешное продвижение работы по проведению третьего Де-

сятилетия промышленного развития Африки (ДПРА III), осуществляемой под 

руководством ЮНИДО в соответствии с требованиями резолюции 70/293 Гене-

ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по этой теме, принятой 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/293
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в 2016 году. С удовлетворением отмечаем многочисленные инициативы Секре-

тариата, в частности разработку совместной дорожной карты по проведению 

ДПРА III для усиления его эффекта на процесс развития; провозглашение ини-

циативы «Сторонники ДПРА III», объединившей глав таких государств, как 

Кот-д'Ивуар, Кения, Нигер, Сенегал, Южная Африка, Замбия, Египет и Мальта, 

и служащей платформой высокого уровня по вопросам индустриализации Аф-

рики, включая расположенные в ней НРС; создание должности координатора по 

вопросам ДПРА III в различных учреждениях Организации Объединенных 

Наций, африканских межправительственных и региональных органах, включая 

Комиссию Африканского союза и региональные экономические организации, а 

также в учреждениях по финансированию развития и структурах частного сек-

тора с целью укрепления сотрудничества в проведении мероприятий в рамках 

ДПРА III; осуществление разнообразных проектов в области промышленного 

развития, включая программы странового партнерства, в ряде африканских 

стран. В этой связи призываем ЮНИДО активизировать работу по содействию 

индустриализации наименее развитых стран в рамках проведения ДПРА III. 

 

  Сотрудничество Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество 

 

  21. Мы с удовлетворением отмечаем рост числа развивающихся стран, 

в той или иной форме участвующих в сотрудничестве в сфере развития. По-

скольку наиболее целесообразным с экономической точки зрения является раз-

витие партнерских отношений между странами Юга и поиск локальных реше-

ний для стоящих перед ними проблем, в итоговом документе второй Конферен-

ции Организации Объединенных Наций на высоком уровне по сотрудничеству 

Юг-Юг подчеркнута важность сотрудничества на этом направлении;  

  22. признаем, что сотрудничество Юг-Юг является важным элементом 

международного сотрудничества в целях развития, дополняющим, но не заменя-

ющим собой сотрудничество Север-Юг, и что такое сотрудничество становится 

все более разнообразным по мере появления новых партнерских связей и форм 

сотрудничества. Вместе с тем мы всецело признаем необходимость углубления 

и расширения масштабов сотрудничества по линии Север-Юг, Юг-Юг и трех-

стороннего сотрудничества на основе более инновационного подхода к обеспе-

чению взаимодействия, который должен положительно сказаться на процессе 

осуществления СПД и будущей программы действий для НРС. В этой связи про-

сим выявлять успешные модели и передовую практику промышленного сотруд-

ничества по линии Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества, особенно в обла-

сти развития инфраструктуры, сотрудничества в сфере транзитных перевозок,  

развития производственного потенциала, энергетики, науки и техники, торговли 

и инвестиций, и обобщать накопленный опыт для дальнейшего внедрения 

в НРС; 

  23. подчеркиваем важность инициатив, осуществляемых в рамках со-

трудничества Юг-Юг, включая недавнее создание Консорциума университетов 

наименее развитых стран по изменению климата (КУИК) в качестве платформы 

для долгосрочного развития потенциала на базе 10 университетов. КУИК пред-

ставляет собой совместную инициативу НРС, которая была одобрена на совеща-

нии министров НРС в Аддис-Абебе в октябре 2018 года. 

 

  Содействие инвестированию и финансирование индустриализации 
 

  24. Мы подчеркиваем важность развития партнерских отношений с ши-

роким кругом заинтересованных сторон в целях содействия инвестированию. 

В этой связи с удовлетворением принимаем к сведению Программу развития по-

тенциала инвестиционных агентств НРС, разработанную КВПНРМ-ООН сов-

местно с ЮНКТАД, ЮНИДО, МОТ, ЕИФ и ВАИА. Кроме того, просим всех 

партнеров оказывать инвестиционным агентствам содействие в привлечении, 

диверсификации и поддержании на устойчивом уровне прямых иностранных 

инвестиций (ПИИ) и извлечении из них максимальной пользы, а  также 
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в стимулировании развития частного сектора в НРС для содействия их оконча-

тельному выходу из категории наименее развитых стран;  

  25. принимаем к сведению доклад Генерального секретаря о последую-

щей деятельности по итогам международных конференций по финансированию 

развития и обозначенные в нем проблемы и возможности. Вместе с тем выра-

жаем беспокойство относительно того, что, как отмечено в итоговом документе 

Форума по финансированию развития 2019 года, некоторые элементы многосто-

ронней системы испытывают затруднения и при нынешнем положении дел реа-

лизовать высокие цели Повестки дня на период до 2030 года не удастся. С уче-

том этого предостерегающего вывода, сделанного участниками форума, просим 

партнеров по развитию возобновить усилия и обязательства по выполнению ре-

шения о разработке и внедрении режимов поощрения инвестиций в интересах 

НРС, содержащегося в Аддис-Абебской программе действий и Повестке дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года, и проведению инвести-

ционных форумов с учетом особых потребностей стран, восстанавливающихся 

после конфликтов; 

  26. обязуемся улучшать общий инвестиционный климат и оказывать бо-

лее активную поддержку партнерам по развитию и международным финансо-

вым учреждениям, в том числе путем проведения донорских конференций, обес-

печения большей предсказуемости, совершенствования механизмов управления 

и повышения уровня прозрачности, а также совершенствования практики и по-

литики в области закупок, не нарушая принципов государственного суверени-

тета и территориальной целостности. Мы отмечаем, что доноры все чаще обра-

щают внимание на способность официальной финансовой помощи, выделяемой 

на цели развития, стимулировать предоставление дополнительных финансовых 

средств из коммерческих источников — так называемое «смешанное финанси-

рование». Однако, как показывает опыт, такая помощь по большей части по-

прежнему обходит стороной наименее развитые страны из-за барьеров, создава-

емых такими неблагоприятными факторами, как макроэкономические, управ-

ленческие и другие риски, а на проектом уровне — мелкомасштабность проек-

тов и трудности на этапе их подготовки. Мы обязуемся решить эти проблемы 

для обеспечения возможности пользоваться этим каналом для привлечения фи-

нансирования и получения помощи от учреждений системы Организации Объ-

единенных Наций, участвующих в Программе развития потенциала.  

 

  Энергетика, инфраструктура, инновации и внедрение новых технологий 
 

  27. Мы с озабоченностью отмечаем, что обеспечение всеобщего доступа 

к современным источникам энергии к 2030 году остается трудновыполнимой за-

дачей для НРС. Устойчивая энергетика, основанная на сочетании трех компо-

нентов — доступности, энергоэффективности и возобновляемости энергоресур-

сов, является одним из ключевых факторов достижения многих целей в области 

устойчивого развития. В этой связи мы обращаемся к партнерам с призывом 

вносить более весомый вклад в эту область в виде технологической, инвестици-

онной и ресурсной поддержки; 

  28. подчеркиваем важность создания прочной инфраструктуры, в том 

числе на основе использования возобновляемых источников энергии и инфор-

мационно-коммуникационных технологий в промышленных целях, а также по-

ощрения инновационной деятельности за счет передачи знаний и технологий, 

необходимых для полноценного участия в новой промышленной революции 

(Промышленность 4.0), которое должно позволить НРС встать на путь процве-

тания и добиться успехов в деле выхода из категории наименее развитых стран;  

  29. признаем важность цифровых технологий и открываемые ими воз-

можности в сфере торговли и обязуемся форсировать работу в этом направлении 

путем содействия развитию электронной торговли/электронных услуг в НРС. 

Напоминаем, что в Декларации министров от 25 сентября 2019 года к государ-

ствам-членам из категории развитых стран обращен призыв предоставить 



GC.18/INF/4 
 

 

38/44 V.19-11527 

 

привилегированный доступ на рынок для всех потребительских товаров и услуг, 

производимых во всех НРС и экспортируемых их непосредственными постав-

щиками с помощью электронных торговых площадок. В этой связи мы выра-

жаем надежду на то, что государства — участники Группы двадцати предпримут 

активные и согласованные действия для повышения способности наименее раз-

витых стран полноценно участвовать в цифровой торговле в соответствии с обя-

зательством, взятым ими на саммите Группы двадцати в Германии в 2017 году;  

  30. приветствуем аналитическую работу по вопросам обеспечения до-

ступа НРС к возобновляемым источникам энергии, проводимую КВПНРМ-ООН 

и другими структурами Организации Объединенных Наций, и призываем к 

укреплению партнерских связей и поиску новых моделей финансирования для 

содействия переходу к устойчивой энергетике, который позволил бы НРС осва-

ивать и использовать новые и экономичные источники энергии и разрабатывать 

и внедрять соответствующие технологии; 

  31. высоко оцениваем достигнутый к настоящему времени прогресс в ра-

боте Банка технологий для НРС и принципиально важный вклад КВПНРМ-ООН 

и правительства Турции в обеспечение его функционирования в 2017 году. Мы 

также призываем других партнеров по деятельности в области развития внести 

существенный вклад в расширение его оперативной деятельности и, пользуясь 

этой возможностью, подчеркиваем, что ЮНИДО необходимо сотрудничать с 

Банком технологий, с тем чтобы содействовать устойчивому промышленному 

развитию и разработке политики и стратегий в области технологического обнов-

ления и инноваций в НРС. Мы также пользуемся этой возможностью, чтобы вы-

разить признательность КВПНРМ и Международному союзу электросвязи за 

проведенное ими эмпирическое исследование по вопросу об экономических по-

следствиях внедрения широкополосной связи в НРС, развивающихся странах, 

не имеющих выхода к морю, и малых островных развивающихся государствах 

(МОРАГ), и обязуемся улучшить ситуацию с доступом к широкополосным сетям 

для содействия четвертой промышленной революции (Индустрия 4.0) в НРС; 

  32. отмечаем необходимость стремиться к переходу на модель экономики 

замкнутого цикла в целях производства продукции с более длительным сроком 

службы и возможностью утилизации, чтобы уменьшить негативное воздействие 

индустриализации на окружающую среду, и освоения новых методов перера-

ботки; 

  33. подчеркиваем необходимость заключения многосторонних торговых 

соглашений для содействия разработке в НРС эффективных проектов в области 

производства и экспорта товаров и услуг в целях ускорения и стимулирования 

процесса выхода этих стран из категории наименее развитых. 

 

  Молодежь, женщины и предпринимательская деятельность 
 

  34. Мы признаем необходимость способствовать вовлечению в процесс 

развития наименее защищенных групп населения, особенно молодежи и жен-

щин, в которых таится большой незадействованный потенциал, требующий ак-

тивного использования в интересах всеохватывающего и устойчивого развития 

наших стран для содействия их скорейшему выходу из категории НРС; 

  35. отмечаем изменения, происходящие в области технологий, окружаю-

щей среды и инфраструктуры. Технологические достижения, такие как искус-

ственный интеллект, анализ больших массивов данных и взаимосвязанность 

цифровых процессов, ускоряют и стимулируют прогресс, однако быстрые изме-

нения могут расширить разрыв между странами в технологическом развитии и 

способности работать с цифровыми технологиями и ограничить распростране-

ние технологий в регионах, особенно в НРС; 

  36. осознаем, что с увеличением масштабов автоматизации рутинных и 

некоторых нерутинных когнитивных операций миллионы работников могут ока-

заться ненужными. Принимая во внимание эти изменения, мы признаем важную 
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роль профессиональной подготовки молодежи, женщин и инвалидов, которая 

позволила бы им адаптироваться к этим изменениям и использовать открываю-

щиеся благодаря им возможности, и просим партнеров по деятельности в обла-

сти развития расширять сотрудничество в решении этой задачи. В этой связи мы 

призываем активную молодежь и женщин-предпринимателей из НРС взять на 

себя роль проводников развития, преобразований и модернизации для ускорения 

процесса устойчивого развития и обязуемся оказывать им в этом поддержку. 

 

  Продовольственная безопасность, укрепление устойчивости 

и постконфликтное восстановление 
 

  37. Мы глубоко обеспокоены тем, что в 2018 году более 113 миллионов 

человек в 53 странах мира страдали от сильного голода и нуждались в помощи 

с продовольствием, нормализацией питания и средствами к существованию. Это 

в первую очередь обусловлено конфликтами, рекордно высокими ценами на про-

довольствие и аномальными погодными условиями, включая продолжительную 

засуху. Из 53 стран, которые столкнулись с продовольственным кризисом или 

еще более острой проблемой, 29 — это НРС с общей численностью населения 

около 80 миллионов человек. Удручает тот факт, что, согласно декларации, при-

нятой нами в 2017 году, в подобном тяжелом положении находились 71 миллион 

человек, а сегодня — уже 80 миллионов. Мы призываем наших партнеров по 

деятельности в области развития увеличить финансовую поддержку и помощь 

натурой для преодоления этой чрезвычайной ситуации; 

  38. отмечаем, что отсутствие продовольственной безопасности является 

следствием низкого уровня сельскохозяйственного производства. Поэтому мы 

призываем международное сообщество, особенно партнеров по деятельности в 

области развития и частный сектор, активизировать и объединить усилия для 

содействия повышению производительности сельского хозяйства и доходов 

сельского населения, чтобы раз и навсегда покончить с чрезвычайными ситуа-

циями; 

  39. принимая во внимание, что обеспечение продовольственной безопас-

ности граждан наших стран — одна из наших важнейших обязанностей, мы обя-

зуемся укреплять наш институциональный потенциал и просим учреждения си-

стемы развития Организации Объединенных Наций ускорить и расширить ра-

боту по предоставлению НРС знаний, технологий и навыков, которые позволили 

бы им не только повысить производительность сельского хозяйства, но и улуч-

шить ситуацию с хранением, обработкой и транспортировкой сельскохозяй-

ственной продукции. В этой связи мы призываем структуры системы Организа-

ции Объединенных Наций налаживать взаимодействие и использовать эту воз-

можность, чтобы привлечь внимание к некоторым успешным инициативам, ре-

ализуемым в интересах НРС, таким как совместная программа Продовольствен-

ной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (ФАО) и Меж-

дународного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) по улучшению продо-

вольственного снабжения и развитию сельского хозяйства и совместная деятель-

ность ФАО, Международного фонда сельскохозяйственного развития (МФСР), 

Всемирной продовольственной программы (ВПП) и ЮНИДО, направленная на 

содействие созданию экологичных, инклюзивных предприятий посредством 

развития агропромышленных и агропроизводственных сетей; 

  40. подчеркиваем, что необходимо вместе со всеми заинтересованными 

сторонами продолжать совершенствовать и осуществлять на национальном и 

международном уровнях указанные в СПД конкретные меры, направленные на 

укрепление способности НРС противостоять экономическим потрясениям и 

смягчать их негативные последствия, выдерживать и преодолевать тяжелые по-

следствия изменения климата, стимулировать устойчивый рост, сохранять био-

разнообразие и противостоять опасным природным явлениям в целях снижения 

риска бедствий; 
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  41. с удовлетворением отмечаем работу ЮНИДО по оказанию поддержки 

малым островным развивающимся государствам (МОРАГ) в решении проблем 

изменения климата и решении задач экономического развития, наглядным при-

мером которой является обеспечение дальнейшего функционирования Тихооке-

анского центра по возобновляемым источникам энергии и энергоэффективности 

в Тонге (ТЦВИЭЭ) при поддержке ЮНИДО, Инициативы в области устойчивой 

энергетики для малых островных развивающихся государств (МОРАГ-ИУЭ) 

и правительства Австрии. Мы также пользуемся этой возможностью, чтобы про-

сить ЮНИДО и ее партнеров расширить такие программы и охватить другие 

тематические области; 

  42. подчеркиваем, что для обеспечения и укрепления стабильности в НРС 

в интересах достижения целей устойчивого развития, особенно цели  16, необ-

ходимо учитывать специфические проблемы, с которыми сталкиваются некото-

рые НРС, находящиеся в постконфликтной ситуации, включая гуманитарные и 

социально-экономические последствия конфликтов. В этой связи мы отмечаем, 

что с учетом все более массового перемещения людей, вызванного затяжными 

конфликтами и повторяющимися стихийными бедствиями, крайне необходимо 

оказывать принимающим странам и общинам помощь в профессиональном обу-

чении перемещенных лиц и обеспечении занятости, гарантирующей получение 

средств к существованию. 

 

  Стамбульская программа действий, новая программа на 2020–2030 годы 

и дальнейшие действия 
 

  43. Мы с нетерпением ожидаем заключительного обзора хода выполне-

ния СПД и обязуемся использовать эту возможность для выявления реализуе-

мых на национальном уровне успешных инициатив, способствующих ускорен-

ному переходу к всеохватывающему и устойчивому промышленному развитию 

и достижению ЦУР 9 и других связанных с нею целей; 

  44. с удовлетворением отмечаем начатый ЮНИДО обзор хода осуществ-

ления ее Оперативной стратегии в отношении НРС, проводимый для обобщения 

накопленного опыта и успешных видов практики из портфеля проектов Органи-

зации, реализуемых в НРС, и одновременное внедрение систем мониторинга для 

более эффективного отслеживания хода достижения результатов в будущем; это  

важный вклад в оценку хода выполнения СПД и импульс к разработке следую-

щей программы действий; 

  45. подтверждаем готовность всесторонне участвовать в подготовке но-

вой программы действий для НРС и учитывать уроки, полученные в ходе вы-

полнения СПД. В этой связи мы просим специализированные учреждения Ор-

ганизации Объединенных Наций сгруппировать успешные инициативы по раз-

личным тематическим областям, таким как энергетика, окружающая среда, про-

довольственная безопасность и доброкачественность продуктов, сельское хозяй-

ство и агропромышленность, экспорт и привлечение инвестиций, инфраструк-

тура и инновации, молодежь, женщины и предпринимательство, предотвраще-

ние конфликтов и укрепление устойчивости, создание партнерств и консульта-

тивные услуги по программным вопросам. Пользуясь возможностью, мы оказы-

ваем необходимую поддержку на национальном уровне в сборе соответствую-

щих данных и информации, считая это важным шагом в разработке программы 

действий для НРС на следующее десятилетие; 

  46. подтверждаем важное значение промышленного развития как движу-

щей силы роста и пользуемся этой возможностью, чтобы просить ЮНИДО 

учесть выявленные в процессе обзора хода осуществления Стратегии в отноше-

нии НРС успешные виды практики и новаторские подходы и в процессе подго-

товки новой программы действий и последующей интеграции в нее своей про-

граммы в отношении НРС представить совместно с КВПНРМ соответствующие 

материалы о значении индустриализации для выхода стран из категории наиме-

нее развитых; 
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  47. призываем структуры системы Организации Объединенных Наций, 

и в частности ЮНИДО, выявить новаторские подходы, в том числе те, которые 

уже применяются в рамках мероприятий, проводимых ею в ее государствах-чле-

нах, для их изучения при рассмотрении новой программы действий для НРС и 

использования этими странами в качестве ориентира в их стремлении к устой-

чивому промышленному развитию; 

  48. просим всех наших партнеров по деятельности в области развития и 

сообщество международных организаций, занимающихся этими вопросами, об-

ратить внимание на предостерегающее замечание о финансовых аспектах мно-

госторонней системы в итоговом документе Форума по финансированию разви-

тия 2019 года. Мы настоятельно призываем все страны и всех партнеров обес-

печить достаточное финансирование процессов разработки и реализации опера-

тивных стратегий, проектов и программ по ликвидации крайней нищеты, смяг-

чению последствий изменения климата и адаптации к нему в НРС с учетом осо-

бенностей конкретных стран и регионов; 

  49. наконец, анализируя достигнутые успехи и трудности, возникшие в 

ходе осуществления СПД, и думая о подготовке новой программы действий для 

НРС, мы обязуемся учесть извлеченные уроки и применить передовой опыт, по-

лученный в ходе выполнения СПД и первых пяти лет осуществления ЦУР в НРС 

и других странах. Просим международное сообщество, включая систему Орга-

низации Объединенных Наций, объединить усилия для успешной организации 

пятой Конференции Организации Объединенных Наций по НРС, которая состо-

ится в Дохе, Катар, в 2021 году, и подготовки убедительных и ориентированных 

на конкретные результаты итогового документа и плана действий. 

[Принято в Абу-Даби, Объединенные Арабские Эмираты, 2 ноября 2019 года ] 

 

 GC.18/Res.9 ВСЕОХВАТЫВАЮЩЕЕ И УСТОЙЧИВОЕ ПРОМЫШЛЕННОЕ 

РАЗВИТИЕ В СТРАНАХ СО СРЕДНИМ УРОВНЕМ ДОХОДА17 
 

  Генеральная конференция, 

  признавая, что по состоянию на апрель 2019 года 97 из 170 государств — 

членов ЮНИДО являлись странами со средним уровнем дохода,  

  с удовлетворением принимая к сведению проведение 12–14 июня 2013 года 

в Сан-Хосе (Коста-Рика) Конференции высокого уровня по странам со средним 

уровнем дохода и принятую на ней Декларацию Сан-Хосе, содержащуюся в ре-

шении IDB.41/Dec.4 Совета, 

  принимая к сведению также Лимскую декларацию «Путь к достижению 

всеохватывающего и устойчивого промышленного развития» (резолю-

ция GC.15/Res.1 Генеральной конференции) и содержащийся в ней призыв и 

впредь уделять должное внимание странам, находящимся на различных этапах 

развития, включая, в частности, страны со средним уровнем доходов,  

  с удовлетворением отмечая результаты Совещания высокого уровня Гене-

ральной Ассамблеи по странам со средним уровнем дохода, проведенного 4  де-

кабря 2018 года в Нью-Йорке, и ссылаясь на декларацию министров, принятую 

на четвертом совещании министров Группы государств-единомышленников, 

поддерживающих страны со средним уровнем дохода, состоявшемся 26 сен-

тября 2019 года в Нью-Йорке,  

  подтверждая, что в Повестке дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года признается, в частности, что все страны, в том числе со сред-

ним уровнем дохода, продолжают сталкиваться с серьезными проблемами на 

пути к обеспечению устойчивого развития,  

__________________ 

 17  Проект резолюции представлен Беларусью и подготовлен в соавторстве с Арменией, 

Кенией, Кыргызстаном, Мексикой, Намибией, Нигерией, Перу и Таиландом. 
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  отмечая, что всеохватывающее и устойчивое промышленное развитие мо-

жет реально способствовать осуществлению Повестки дня на период 

до 2030 года, обеспечивающей сбалансированный учет всех трех компонентов 

устойчивого развития, 

  ссылаясь на резолюцию 72/230 Генеральной Ассамблеи Организации Объ-

единенных Наций, в которой Генеральная Ассамблея просила систему развития 

Организации Объединенных Наций обеспечить согласованность действий по 

удовлетворению разнообразных потребностей стран со средним уровнем дохода 

в области развития путем, в частности, точной оценки национальных приорите-

тов и нужд этих стран с возможным использованием таких показателей, которые 

не ограничиваются критериями дохода на душу населения,  

  напоминая также о том, что наиболее уязвимые страны, и в частности аф-

риканские страны, наименее развитые страны, развивающиеся страны, не име-

ющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся государства, заслужи-

вают особого внимания, как и страны, находящиеся в состоянии конфликта и в 

постконфликтных ситуациях, и что серьезные трудности стоят и перед многими 

странами со средним уровнем дохода,  

  ссылаясь на свою резолюцию GC.17/Res.6, касающуюся устойчивого про-

мышленного развития в странах со средним уровнем дохода, в которой к Гене-

ральному директору обращена просьба определить и обсудить с государствами-

членами стратегическую основу для сотрудничества между ЮНИДО, с учетом 

ее мандата и ресурсов, и странами со средним уровнем дохода,  

  ссылаясь также на решение IDB.47/Dec.7 Совета, в котором он с призна-

тельностью принял к сведению проект Стратегической основы ЮНИДО для 

партнерства со странами со средним уровнем дохода и рекомендовал Генераль-

ной конференции утвердить его на ее восемнадцатой сессии,  

  1. утверждает Стратегическую основу ЮНИДО для партнерства со 

странами со средним уровнем дохода, изложенную в решении IDB.47/Dec.7 Со-

вета; 

  2. просит Генерального директора подготовить план работы по ее при-

менению и представить его Совету на сорок восьмой сессии;  

  3. подчеркивает важность усилий ЮНИДО, направленных на содей-

ствие устойчивому промышленному развитию в странах со средним уровнем до-

хода, как составляющей более широкого общесистемного подхода Организации 

Объединенных Наций и просит Генерального директора представить ей доклад 

о деятельности ЮНИДО в этой области.  

9-е пленарное заседание 

7 ноября 2019 года 

  

http://undocs.org/ru/A/RES/72/230


 
GC.18/INF/4 

 

V.19-11527 43/44 

 

Приложение 
 

 

 Документы, представленные Генеральной конференции 
на ее восемнадцатой очередной сессии 
 

 

Условное обозначение  

Пункт 

повестки дня Название 

   
GC.18/1 3 Предварительная повестка дня  

GC.18/1/Add.1 3 Аннотированная предварительная повестка дня  

GC.18/2 

 

8 Доклад Совета по промышленному развитию о работе его сорок 

шестой сессии, 26–28 ноября 2018 года 

GC.18/3 

 

8 Доклад Совета по промышленному развитию о работе его сорок 

седьмой сессии, 1–3 июля 2019 года 

GC.18/3/Add.1  Доклад Совета по промышленному развитию о работе его сорок 

седьмой сессии. Добавление. Возобновленная сорок седьмая сес-

сия, состоявшаяся 6 сентября 2019 года  

GC.18/4 9 Форум по вопросам промышленного развития. Тематический 

документ, подготовленный Секретариатом  

GC.18/5 10 (b) Финансовое положение ЮНИДО. Доклад Генерального директора  

GC.18/6 13 ЮНИДО и реформа системы развития Организации Объединенных 

Наций, включая новую систему координаторов-резидентов и сеть 

отделений на местах. Доклад Генерального директора 

GC.18/7 14 ЮНИДО, гендерное равенство и расширение прав и возможностей 

женщин. Доклад Генерального директора  

GC.18/8 15 ЮНИДО и Повестка дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года. Доклад Генерального директора  

GC.18/9 15 Стратегия ЮНИДО в отношении малых островных развивающихся 

государств на 2019–2025 годы. Доклад Генерального директора 

GC.18/10 16 Обновленная информация о проведении третьего Десятилетия 

промышленного развития Африки (ДПРА III). Доклад 

Генерального директора 

GC.18/11 17 Деятельность ЮНИДО в области энергетики и окружающей 

среды. Доклад Генерального директора 

GC.18/12 18 Деятельность ЮНИДО в области агропредпринимательства, 

создания торгового потенциала и создания рабочих мест. Доклад 

Генерального директора 

GC.18/13 19 Деятельность ЮНИДО в поддержку наименее развитых стран. 

Доклад Генерального директора 

GC.18/14 22 Отношения с межправительственными, неправительственными, 

правительственными и другими организациями. Записка 

Генерального директора 

GC.18/15 

 

14 

 

Стратегия ЮНИДО по обеспечению равенства  мужчин и женщин 

и расширению прав и возможностей женщин на 2020–2023 годы. 

Доклад Генерального директора 

GC.18/16  Кандидаты для назначения на должность Внешнего ревизора.  

Доклад Генерального директора 

GC.18/17  Доклад Главного комитета. Представлен Председателем Главного 

комитета Е.П. г-жой Вивиан Роуз Океке (Нигерия) 

  
***** 

GC.18/L.1 5 Полномочия представителей на Конференции  

GC.18/L.2, Add.1, 

Add.2, Add.3 

и Add.4 

10(a), 10(b), 10(c), 

10(d), 11, 14, 15, 16, 

17, 19, 20, 21, 23 

Проекты решений и резолюций, представленные от имени 

Главного комитета его Председателем  

http://undocs.org/ru/GC.18/1
http://undocs.org/ru/GC.18/1/Add.1
http://undocs.org/ru/GC.18/2
http://undocs.org/ru/GC.18/3
http://undocs.org/ru/GC.18/3/Add.1
http://undocs.org/ru/GC.18/4
http://undocs.org/ru/GC.18/5
http://undocs.org/ru/GC.18/6
http://undocs.org/ru/GC.18/7
http://undocs.org/ru/GC.18/8
http://undocs.org/ru/GC.18/9
http://undocs.org/ru/GC.18/10
http://undocs.org/ru/GC.18/11
http://undocs.org/ru/GC.18/12
http://undocs.org/ru/GC.18/13
http://undocs.org/ru/GC.18/14
http://undocs.org/ru/GC.18/15
http://undocs.org/ru/GC.18/16
http://undocs.org/ru/GC.18/17
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Условное обозначение  

Пункт 

повестки дня Название 

   
  

***** 

GC.18/CRP.1 

и Add.1 

4 Доклад о результатах неофициальных консультаций постоянных 

представительств в Вене по подготовке к Генеральной 

конференции. Представлен Председателем сорок седьмой сессии 

Совета по промышленному развитию Е.П. г-ном Сененом 

Флоренсой Палау (Испания) 

GC.18/CRP.2 10(b) Status of assessed contributions. Note by the Secretariat  

GC.18/CRP.3 10(b) Status of unutilized balances of appropriations. Note by the Secretariat 

GC.18/CRP.4 12 

 

Integrated Results and Performance Framework: Updated indicators 

and definitions 

GC.18/CRP.5 15 Small Island Developing States Strategy, 2019–2025 

GC.18/CRP.6 9 Forum on industrial development issues8. Note by the Secretariat.  

Issues paper on additional events 

GC.18/CRP.7 7 “BRIDGE for Cities 4.0 – Connecting cities through the new industrial 

revolution”. Note by the Secretariat 

  
***** 

GC.18/INF/1 

и Rev.1 

– Предварительная информация для участников  

GC.18/INF/2  – Provisional list of participants 

GC.18/INF/2/Rev.1 – List of participants 

GC.18/INF/3 3 List of documents 

GC.17/INF/4 – Решения и резолюции Генеральной конференции  

  
***** 

IDB.46/2  7 Ежегодный доклад ЮНИДО за 2017 год  

IDB.47/2 7 Ежегодный доклад ЮНИДО за 2018 год  

IDB.47/5 11 

 

Программа и бюджеты на 2020–2021 годы. Предложения 

Генерального директора 

IDB.47/5/Add.1 

 

11 Программа и бюджеты на 2020–2021 годы. Коррективы 

к предложениям Генерального директора  

IDB.47/5/Add.2 

 

11 Программа и бюджеты на 2020–2021 годы. Дополнительные 

коррективы к предложениям Генерального директора  

IDB.47/6/Rev.1 10(a) Шкала взносов на финансовый период 2020–2021 годов. Записка 

Секретариата 

IDB.47/7 10(c) Фонд оборотных средств на двухгодичный период 2020–

2021 годов. Предложения Генерального директора  

IDB.47/9 10(c) 

 

Предложение неофициальной рабочей группы по вопросам, 

связанным с Комитетом по программным и бюджетным вопросам, 

относительно неиспользованных остатков ассигнований  

IDB.47/26 20 Стратегическая основа для партнерства со странами со средним 

уровнем дохода. Доклад Генерального директора 

IDB.47/CRP.13 11 UNIDO in the United Nations Resident Coordinator system.  

Note by the Secretariat 

PBC.35/15/Rev.1 4 Списки государств, включенных в Приложение I к Уставу ЮНИДО 

PBC.35/CRP.5 10(d) Кандидаты для назначения на должность Внешнего ревизора. 

Записка Секретариата 

 

http://undocs.org/ru/GC.17/INF/4
http://undocs.org/ru/IDB.46/2
http://undocs.org/ru/IDB.47/2
http://undocs.org/ru/IDB.47/5
http://undocs.org/ru/IDB.47/5/Add.1
http://undocs.org/ru/IDB.47/5/Add.2
http://undocs.org/ru/IDB.47/6/Rev.1
http://undocs.org/ru/IDB.47/7
http://undocs.org/ru/IDB.47/9
http://undocs.org/ru/IDB.47/26
http://undocs.org/ru/PBC.35/15/Rev.1

